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Informationen zu dieser
Gebrauchsanleitung

Warnsymbole
Die Warnsymbole auf dem Rohrreini-
gungsset bedeuten Folgendes:

Sicherheitshinweise und deren
MaRnahmen beachten.

Gebrauchsanleitung lesen, ver-
stehen und aufbewahren.

Schutzbrille tragen.

Geltende Dokumente

Es gelten die lokalen Sicherheitsvor-

schriften.

> Zusatzlich zu dieser Gebrauchsanlei-
tung folgende Dokumente lesen, ver-
stehen und aufbewahren:
— Gebrauchsanleitung des verwen-

deten STIHL Hochdruckreinigers

Videos

n stihl.com/sxES6R

Benutzerinformation

Wichtige Bauteile
A
1) Rohrreinigungsschlauch

2) Kupplung
3) Markierung

4) Duse mit Feder zur Beseitigung von
Verstopfungen an Rohren, Abfllissen
oder Fallrohren
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5) Dise zur Reinigung von Rohren,
Abflissen oder Fallrohren

Sicherheitshinweise

Das Rohrreinigungsset dient zum Reini-
gen oder Entfernen von Verstopfungen
aus Rohren, Abfliissen oder Fallrohren.
Nur fiir den Einsatz mit STIHL Hoch-
druckreinigern der Serie RE geeignet.
Die Druckangabe (pmax) und Tempera-
turangabe (tmax) des Hochdruckreini-
gers darf nicht hoher sein, als die Druck-
angabe und Temperaturangabe auf dem
Zubehor.

Rohrreinigungsset

A WARNUNG
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Der Rohrreinigungsschlauch verstéarkt
die Reaktionskrafte. Falls der Hebel
der Spritzpistole gedriickt wird und
der Rohrreinigungsschlauch aufer-
halb des Rohrs ist, kann der Rohrrei-
nigungsschlauch unkontrolliert
umherschlagen. Der Benutzer kann
die Kontrolle Giber den Rohrreini-
gungsschlauch verlieren. Der Benut-
zer kann schwer verletzt werden und
Sachschaden kann entstehen.
> Hochdruckreiniger erst einschalten
und Hebel der Spritzpistole erst
driicken, wenn der Rohrreinigungs-
schlauch bis zur Markierung (1) in
das Rohr eingeschoben ist.
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» Wenn die Markierung am Rohrreini-
gungsschlauch beim Herausziehen
sichtbar ist:

— Hebel der Spritzpistole loslas-
sen
— Hochdruckreiniger ausschalten
— Wasserhahn schlieRen
— Spritzpistole betatigen: Der
Wasserdruck wird abgebaut
— Hebel der Spritzpistole verrie-
geln
= |nnerhalb eines groRen Rohrs kann
der Rohrreinigungsschlauch die Rich-
tung andern und wieder aus der Off-
nung des Rohrs herauskommen. Der

Benutzer kann die Kontrolle Giber den

Rohrreinigungsschlauch verlieren.

Der Benutzer kann schwer verletzt

werden und Sachschaden kann ent-

stehen.

> Rohr beobachten.

> Falls die Dise vom Rohrreinigungs-
schlauch aus dem Rohr heraus-
kommt:

— Hebel der Spritzpistole loslas-
sen

— Hebel der Spritzpistole verrie-
geln

— Hochdruckreiniger ausschalten

Zusammenbauen
> Rohrreinigungsset anbauen 1 B.

Arbeiten

> Mit dem Rohrreinigungsset wie abge-
bildet arbeiten K& C bis F.

Reinigung
> Rohrreinigungsset mit einem feuch-
ten Tuch reinigen.

Guide to Using this Manual
Warning Symbols

Meanings of warning signs on the pipe
cleaning kit:

Observe safety notices and
take the necessary precautions.
Read, understand and keep the
User Manual.

Wear safety glasses.

Applicable Documents
The local safety regulations apply.
> |n addition to this User Manual, read,
understand and keep the following
documents:
— Instruction manual of STIHL pres-
sure washer being used

Videos

n stihl.com/sxES6R

User Information

Main Parts

A

1) Pipe cleaning hose
2) Clutch

3) Mark

4) Nozzle with spring for removing
blockages from pipes, drains or
downpipes

5) Nozzle for cleaning pipes, drains or
downpipes
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Safety information

The pipe cleaning kit is used for clean-
ing or removing blockages from pipes,
drains or downpipes.

Only suitable for use with STIHL RE ser-
ies pressure washers.

The pressure specification (pmax) and
temperature specification (tmax) of the
pressure washer must not be higher
than the pressure specification and tem-
perature specification on the accesso-
ries.

Pipe cleaning kit

A WARNING

The pipe cleaning hose increases the
reaction forces. If the spray gun lever
is pressed and the pipe cleaning hose
is outside the pipe, the pipe cleaning
hose may turn uncontrolled. The user
may lose control of the pipe cleaning
hose. The user may be seriously
injured and property damage may
occeur.
> Only switch on the high-pressure
cleaner and press the spray gun
lever when the pipe cleaning hose
has been pushed into the pipe up to
the mark (1).
> When the mark on the pipe clean-
ing hose is visible when it is pulled
out:
— Release the spray gun trigger
— Switching off the pressure
washer
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— Turn off tap
— Actuate spray gun: The water
pressure is released
— Locking the spray gun trigger
= Within a large pipe, the pipe cleaning
hose can change direction and come
out of the opening of the pipe again.
The user may lose control of the pipe
cleaning hose. The user may be seri-
ously injured and property damage
may occur.
> Watch the pipe.
> If the nozzle comes out of the pipe
from the pipe cleaning hose:
— Release the spray gun trigger
— Locking the spray gun trigger
— Switching off the pressure
washer

Assembling
> Fix the ipe cleaning kit 81 B.
Working

» Work with the pipe cleaning set as
illustrated €1 C to F.

Cleaning
> Clean the pipe cleaning kit with a
damp cloth.

Informations concernant la
présente Notice d'emploi
Symboles d'avertissement

Les symboles d'avertissement figurant

sur le kit de nettoyage de canalisation
signifient ce qui suit :

Respectez les consignes de
sécurité et leurs mesures.

Lisez, comprenez et conservez
les instructions d'utilisation.



Portez des lunettes de sécurité.

Documents en vigueur

Les regles de sécurité locales s'appli-

quent.

> En plus de ce mode d'emploi, lisez,
comprenez et conservez les docu-
ments suivants :
— Mode d'emploi du nettoyeur haute

pression STIHL utilisé

Vidéos

u stihl.com/sxES6R

Information pour ['utilisateur

Eléments importants
A
1) Tube de nettoyage des tuyaux

2) Embrayage

3) Marquage

4) Buse avec ressort pour déboucher
les tubes, les drains ou les descentes
d'eau

5) Buse pour le nettoyage des tubes,
des drains ou des descentes d'eau

Consignes de sécurité

Le kit de nettoyage de canalisation est
utilisé pour nettoyer ou éliminer les blo-
cages des tubes, des drains ou des des-
centes d'eau.

Convient uniqguement aux nettoyeurs
haute pression de la série RE de STIHL.
Les spécifications de pression (pmax) et
de température (tmax) du nettoyeur
haute pression ne doivent pas étre

supérieures aux spécifications de pres-
sion et de température des accessoires.

Kit de nettoyage de canalisation

A AVERTISSE-
MENT
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Le tuyau de nettoyage de tubes
amplifie les forces de réaction. Si
vous appuyez sur le levier du pistolet
de pulvérisation et que le tuyau de
nettoyage de tubes se trouve a I'exté-
rieur du tuyau, le tuyau de nettoyage
de tubes peut se balancer de maniére
incontrolée. L'utilisateur peut perdre
le contréle du tuyau de nettoyage de
tubes. L'utilisateur peut étre grave-
ment blessé et des dommages maté-
riels peuvent survenir.
> Ne mettez en marche le nettoyeur
haute pression et n‘appuyez sur le
levier du pistolet de pulvérisation
que lorsque le tuyau de nettoyage
est inséré dans le tube jusqu'au
marquage (1).
> Sile marquage sur le tuyau de net-
toyage de tubes est visible lors-
qu'on le tire :

0457-367-0048-B. VAO.E21.


http://stihl.com/sxES6R
http://stihl.com/sxES6R

— Relachez le levier du pistolet de
pulvérisation
— Arrétez le nettoyeur haute pres-
sion
— Fermez le robinet
— Actionnez le pistolet de pulvéri-
sation : La pression de l'eau est
relachée
— Verrouillez le levier du pistolet
de pulvérisation
= A l'intérieur d'un grand tube, le tuyau
de nettoyage peut changer de direc-
tion et ressortir par l'ouverture du
tuyau. L'utilisateur peut perdre le con-
tréle du tuyau de nettoyage de tubes.
L'utilisateur peut étre gravement
blessé et des dommages matériels
peuvent survenir.
> Regardez le tube.
> Sila buse du tuyau de nettoyage de
tubes sort du tube :
— Relachez le levier du pistolet de
pulvérisation
— Verrouillez le levier du pistolet
de pulvérisation
— Arrétez le nettoyeur haute pres-
sion

Assembler
> Fixez le kit de nettoyage de canalisa-
tion 81 B.

Travailler
> Travaillez avec le kit de nettoyage de
canalisation comme illustré BIC & F.

Nettoyage
> Nettoyez le kit de nettoyage de cana-
lisation avec un chiffon humide.
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Informaciones relativas a
estas instrucciones para la
reparacion

Simbolos de advertencia
Los simbolos de advertencia en el juego
de limpieza de tubos significan lo
siguiente:
Tener en cuenta las indicacio-
A ges de seguridad y sus medi-
as.

Leer estas instrucciones de
uso, entenderlas y guardarlas.

Utilizar gafas protectoras.

Documentacion vigente
Las normas de seguridad locales estan
en vigor.
> Ademas de este manual de instruc-
ciones se deben leer, comprender y
guardar los siguientes documentos:
— Manual de instrucciones de la
hidrolimpiadora de alta presion
STIHL utilizada

Videos

u stihl.com/sxES6R

Informacién para el usuario

Componentes importantes
A
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1) Tubo flexible de limpieza de tubos

2) Acoplamiento

3) Marcacion

4) Tobera con resorte para eliminar obs-
trucciones en tubos, desaglies o
tubos de bajada

5) Tobera para limpiar tubos, desaglies
o tubos de bajada

Indicaciones relativas a la

seguridad

El juego de limpieza de tubos sirve para
limpiar o eliminar las obstrucciones de
tubos, desagles o tubos de bajada.
Apto unicamente para el uso con la
hidrolimpiadora de alta presién de
STIHL de la serie RE.

Las indicaciones de presion (Pmax) Y
temperatura (tmax) de la hidrolimpiadora
de alta presion no deberan ser superio-
res a las indicaciones de presion y tem-
peratura que figuran en el accesorio.

Juego de limpieza de tubos

A ADVERTENCIA

El tubo flexible de limpieza de tubos
aumenta las fuerzas de reaccion. Si
se presiona la palanca de la pistola y
el tubo flexible de limpieza de tubos
esta fuera del tubo, este puede dar
sacudidas sin control. El usuario
puede perder el control sobre el tubo
flexible de limpieza de tubos. El usua-

rio puede sufrir lesiones graves y
pueden producirse dafios materiales.
> Conectar la hidrolimpiadora y pul-
sar la palanca de la pistola solo si
el tubo flexible de limpieza de tubos
esta introducido en el tubo hasta la
marca (1).
> Cuando se vea la marca en el tubo
flexible de limpieza de tubos al
sacarlo:
— Soltar la palanca de la pistola
de proyeccioén
— Desconectar la hidrolimpiadora
de alta presion
— Cerrar el grifo
— Accionar la pistola de proyec-
cién: se reduce la presion del
agua
— Bloquear la palanca de la pis-
tola de proyeccion
= Dentro de un tubo grande, el tubo fle-
xible de limpieza de tubos puede
cambiar el sentido y volver a salirse
de la abertura del tubo. El usuario
puede perder el control sobre el tubo
flexible de limpieza de tubos. El usua-
rio puede sufrir lesiones graves y
pueden producirse dafios materiales.
> Observar el tubo.
> Sila tobera del tubo flexible de lim-
pieza de tubos se sale del tubo:
— Soltar la palanca de la pistola
de proyeccioén
— Bloquear la palanca de la pis-
tola de proyeccion
— Desconectar la hidrolimpiadora
de alta presion

Ensamblar
> Montar el juego de limpieza de tubos
@ B.
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Trabajar

> Trabajar con el juego de limpieza de
tubos tal como se muestra en la ilus-
tracion @ C hasta F.

Limpiar
> Limpiar el juego de limpieza de tubos
con un pafio humedo.

Informacije uz ovu uputu za
uporabu

Simboli upozorenja
Simboli upozorenja na kompletu za ¢i$-
éenje cijevi imaju sljedece znacenje:

Slijedite upute za sigurnost u
radu i njihove mjere.

S razumijevanjem procitajte
upute za uporabu i saCuvajte
ih.

Nosite zastitne naocale.

Vaze¢i dokumenti

Vrijede lokalni sigurnosni propisi.

» Uz ove upute za uporabu dodatno s
razumijevanjem procitajte sljedeée
dokumente i pohranite ih u svrhu kas-
nije upotrebe:

— Upute za uporabu koriStenog viso-
kotlaénog Cistata STIHL

Videozapisi

o stihl.com/sxES6R

r%
=
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Informacije za korisnika/
posluzitelja

Vazni ugradbeni dijelovi

A

1) Crijevo za €iS¢enje cijevi

2) Spojka

3) Oznacavanje

4) Mlaznica s oprugom za uklanjanje
zacepljenja na cijevima, odljevima ili
odvodnim cijevima

5) Mlaznica za CiSc¢enje cijevi, odljeva ili
odvodnih cijevi

Upute o sigurnosti u radu
Komplet za ¢isc¢enje cijevi sluzi ¢iséenju
i uklanjanju zacepljenja iz cijevi, odvoda
ili cijevi za prijenos prema dolje.
Primjereno samo za primjenu s visokot-
la¢nim cistacem STIHL serije RE.
Specifikacija tlaka (pmax) i specifikacija
temperature (tmax) visokotla¢nog Cistaca
ne smiju biti viSe od specifikacije tlaka i
specifikacije temperature na priboru.

Komplet za ¢iSéenje cijevi

A UPOZORENJE
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Crijevo za ¢iS¢enje cijevi povecava
reakcijske sile. Ako se pritisne poluga
pistolja za prskanje, a crijevo za Cis-
éenje cijevi nalazi se izvan cijevi, ono
moze nekontrolirano udariti. Rukova-
telj moze izgubiti kontrolu nad crije-
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vom za Ci$cenje cijevi. Rukovatelj se
moze tesko ozlijediti, a moze nastati i
materijalna Steta.
> Visokotlacni istac prvo ukljucite, a
polugu pistolja za prskanje pritisnite
tek kada je crijevo za CiScenje cijevi
gurnuto u cijev do oznake (1).
> Ako je oznaka na crijevu za Cisce-
nje cijevi vidljiva prilikom izvlacenja:
— Pustiti polugu pistolja za prska-
nje.
— Iskljuciti visokotlacni Cistac.
— Zatvoriti slavinu za vodu.
— Aktivirati piStolj za prskanje: tlak
vode pada.
— Blokiranje poluge pistolja za
prskanje
= U velikoj cijevi crijevo za CiSc¢enje
cijevi moze promijeniti smjer i
ponovno izadi iz otvora cijevi. Ruko-
vatelj moze izgubiti kontrolu nad crije-
vom za Ci$cenje cijevi. Rukovatelj se
moze tesko ozlijediti, a moze nastati i
materijalna Steta.
> Promatrajte cijev.
> Ako mlaznica crijeva za ¢iSéenje
cijevi izade iz cijevi:
— Pustiti polugu pistolja za prska-
nje.
— Blokiranje poluge pistolja za
prskanje
— Iskljuciti visokotla¢ni Cistac.
Sastavljanje
> Dogradnja kompleta za ¢iSc¢enje cijevi
@ B.
KoriStenje
> Kompletom za ¢i§c¢enje cijevi raditi
kako je prikazano na slici
odCdoF.

Ciséenje
> Komplet za ¢iSc¢enje cijevi Cistite vlaz-
nom krpom.

10

Information bruksanvis-
ningen
Varningssymboler

Varningssymbolerna pa rérrengorings-
satsen har foljande innebdrd:

Folj sakerhetsforeskrifterna och
vidta ratt atgarder.

Las bruksanvisningen, se till att
du har forstatt den och spara
den.

Anvéand skyddsglasogon.

Aktuella dokument
Folj de lokala sékerhetsforeskrifterna.
> Las foljande kompletterande doku-
ment till den har bruksanvisningen, se
till att du forstatt dem och spara dem:
— Bruksanvisning for aktuell STIHL-
hogtryckstvatt

Videor

n stihl.com/sxES6R

Anvandarinformation

Viktiga komponenter
A

1) Rérrengoringsslang

2) Koppling

3) Markering

4) Munstycke med fjader fér borttagning
av blockeringar i ror, avlopp eller fall-
rér

5) Munstycke fér rengéring av rér,
avlopp eller fallrér
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Sakerhetsanvisningar
Rorrengdringssatsen ar avsedd for ren-
g6ring och borttagning av blockeringar i
rér, avlopp eller fallror.

Endast lamplig fér anvandning med
STIHL hogtryckstvatt i serien RE.
Hogtryckstvattens tryckangivelse (Pmax)
och temperaturangivelse (tmax) far inte
vara hdgre an tryckangivelsen och tem-
peraturangivelsen pa tillbehoret.

Rérrengbringssats

A VARNING

- Rérrengdringsslangen forstarker
reaktionskrafterna. Om sprutpistolens
spak trycks och rérrengéringsslangen
ligger utanfor roret, kan rérrengo-
ringsslangen I6pa runt okontrollerat.
Anvéandaren kan férlora kontrollen
over rérrengodringsslangen. Det kan
leda till allvarliga personskador pa
anvandaren och sakskador kan upp-
sta.
> Sla inte pa hogtryckstvatten och

tryck inte pa spaken till sprutpisto-
len forran rérrengdringsslangen har
satts in i réret upp till marker-
ingen (1).
> Nar markeringen pa rérrengdrings-

slangen ar synlig vid utdragning:

— Lossa sprutpistolens spak

— Stéang av hogtryckstvatten

— Sténg vattenkranen

— Tryck pa sprutpistolen: Vatten-

trycket reduceras
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— Las spaken pa sprutpistolen
® |nuti ett stort rér kan rérrengdrings-
slangen byta riktning och komma ut
ur réréppningen igen. Anvandaren
kan foérlora kontrollen dver rérrengo-
ringsslangen. Det kan leda till allvar-
liga personskador pa anvéndaren och
sakskador kan uppsta.
> Var uppmarksam pa roret.
> Om rérrengdringsslangens mun-
stycke kommer ut ur réret:
— Lossa sprutpistolens spak
— Las spaken pa sprutpistolen
— Sténg av hogtryckstvatten

Hopséttning

> Montera roérrengoéringssatsen @ B.

Arbeta
> Arbeta med rérrengdringssatsen som
pa bilden K1 C till F.

Rengéring
> Rengor rérrengdringssatsen med en
fuktig trasa.

Tietoja téstd kayttdohjeesta

Varoitusmerkit
Putkenpuhdistussarjan varoitusmerkkien
merkitykset ovat seuraavat:
Noudata turvallisuusohjeita ja
toimi niiden sisaltamien ohjei-
den mukaisesti.
Lue kayttdohje ja varmista, etta
olet ymmartanyt sen sisallon.
Sailyta kayttdohje mydhempaa
kayttoa varten.

Kayta suojalaseja.

Tuotetta koskevat asiakirjat
Paikallisia turvallisuusohjeita on nouda-
tettava.



> Lue tdman kayttdohjeen lisaksi myds
seuraavat oppaat varmistaen, etta
olet ymmartanyt niiden sisallon, ja
sailyta ne:
— Kaytettdvan STIHL-korkeapaine-
pesurin kayttdohje

Videot

u stihl.com/sxES6R

Tietoja kayttsjille

Térkeét rakenneosat

@A

1) Putkenpuhdistusletku

2) Kytkin

3) Merkinta

4) Jousella varustettu suutin putkien,
viemériputkien tai syoksytorvien
tukosten poistamista varten

5) Suutin putkien, viemariputkien tai
syoksytorvien puhdistamista varten

Turvallisuusohjeet
Putkenaukaisusarja soveltuu putkien,
viemariputkien ja syoksytorvien puhdis-
tamiseen ja niissa olevien tukkeumien
poistamiseen.

Yhteensopiva vain RE-sarjan STIHL-
korkeapainepesureiden kanssa.

Korkeapainepesurin paine (pmax) ja lam-

pétila (tmax) eivat saa olla korkeammat
kuin lisélaitteiden paine ja lampatila.
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Putkenpuhdistussarja

A VAROITUS
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Putkenpuhdistussarja vahvistaa vas-

tavoimaa. Jos ruiskupistoolin vipua

painetaan ja putkenpuhdistusletku on

putken ulkopuolella, putkenpuhdistus-

letku saattaa kayttaytya hallitsematto-

masti. Kayttaja voi menettéaa putken-

puhdistusletkun hallinnan. Kayttaja

saattaa loukkaantua vakavasti ja esi-

nevahinkojen syntyminen on mahdol-

lista.

> Kytke ensin korkeapainepesuri
paalle ja paina ruiskupistoolin vipua
vasta, kun putkenpuhdistusletku on
tyonnetty putkeen merkintaan (1)
asti.

> Jos putkenpuhdistusletkussa oleva
merkintd on ulos vedettédessa naky-
vissa:

— Vapauta ruiskupistoolin vipu

— Sammuta korkeapainepesuri

— Sulje vesihana

— Paina ruiskupistoolia: veden
paine laskee

— Ruiskupistoolin vivun lukitsemi-
nen

m Suuressa putkessa putkenpuhdistus-

letku voi muuttaa suuntaa ja tulla
takaisin ulos putken aukosta. Kayttaja
voi menettda putkenpuhdistusletkun
hallinnan. Kayttéja saattaa loukkaan-
tua vakavasti ja esinevahinkojen syn-
tyminen on mahdollista.

> Huomio putkea.
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> Jos putkenpuhdistusletkun suutin
tulee ulos putkesta:
— Vapauta ruiskupistoolin vipu
— Ruiskupistoolin vivun lukitsemi-
nen
— Sammuta korkeapainepesuri

Kokoaminen
> Putkenpuhdistussarjan kokoaminen
vaiheittaini@iB.

TyGskentely

> Tydskentele putkenpuhdistussarjan
kanssa kuvatun mukaisesti vaiheittain
BIC-F.

Puhdistus
> Puhdista putkenpuhdistussarja kos-
tealla liinalla.

Informazioni sulle presenti
Istruzioni d’uso

Simboli di avvertimento

| simboli di avvertimento sul set per la
pulizia dei tubi hanno i seguenti signifi-
cati:

Rispettare le avvertenze di sicu-
rezza e le rispettive misure.

Leggere le istruzioni per l'uso,
comprenderle e conservarle.

Indossare occhiali protettivi.

Documenti di riferimento

Si applicano le norme per la sicurezza

locali.

> Oltre alle presenti istruzioni per l'uso,
leggere, comprendere e conservare i
seguenti documenti:
— Istruzioni per I'uso dell'idropulitrice

STIHL utilizzata

0457-367-0048-B. VAO.E21.

Video

u stihl.com/sxES6R

Informazioni per 'utente

Componenti principali

@A

1) Flessibile per la pulizia dei tubi

2) Giunto

3) Tacca

4) Ugello con molla per eliminare gli
intasamenti di tubi, scarichi o tubi di
scolo

5) Ugello per la pulizia di tubi, scarico o
tubi di scolo

Avvertenze di sicurezza

Il set per la pulizia dei tubi serve per
pulire o rimuovere gli intasamenti da
tubi, scarichi o tubi di scolo.

Adatto solo per I'impiego con le idropuli-
trici STIHL della serie RE.

Le specifiche di pressione (pmax) € di
temperatura (tmax) dell'idropulitrice non
devono essere superiori alle specifiche
di pressione e di temperatura degli
accessori.

Set per la pulizia dei tubi

A AVVERTENZA

0000-GXX.5101-A0
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- Il flessibile per la pulizia dei tubi
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amplifica le forze di reazione. Se la
leva della pistola a spruzzo viene pre-
muta e il flessibile per la pulizia dei
tubi & fuori dal tubo, il flessibile per la
pulizia dei tubi pud muoversi in modo
incontrollato. L'utente potrebbe per-
dere il controllo del flessibile per la
pulizia dei tubi. Sussiste il rischio di
gravi lesioni per I'utente oppure di
provocare danni materiali.
> Accendere l'idropulitrice e premere
la leva della pistola a spruzzo solo
dopo che il flessibile per la pulizia
dei tubi € inserito nel tubo fino alla
tacca (1).
> Se la tacca é visibile sul flessibile
per la pulizia dei tubi quando lo si
estrae:
— Rilasciare la leva della pistola a
spruzzo
— Spegnere l'idropulitrice
— Chiudere il rubinetto dell’acqua
— Azionare la pistola a spruzzo: la
pressione dell'acqua cala
— Bloccare la leva della pistola a
spruzzo
All'interno di un grosso tubo, il flessi-
bile per la pulizia dei tubi pud cam-
biare direzione e fuoriuscire nuova-
mente dall’apertura del tubo. L'utente
potrebbe perdere il controllo del fles-
sibile per la pulizia dei tubi. Sussiste il
rischio di gravi lesioni per I'utente
oppure di provocare danni materiali.
> Osservare il tubo.
> Se l'ugello del flessibile per la puli-
zia dei tubi fuoriesce dal tubo:
— Rilasciare la leva della pistola a
spruzzo
— Bloccare la leva della pistola a
spruzzo
— Spegnere l'idropulitrice

Assemblaggio
> Montare il set per la pulizia dei tubi
@B.

Lavoro
> Lavorare con il set per la pulizia dei
tubi come raffigurato &1 C - F.

Pulizia
> Pulire il set per la pulizia dei tubi con
un panno umido.

Oplysninger om denne
brugsvejledning
Advarselssymboler

Advarselssymbolerne pa rerrenggrings-
seettet har fglgende betydninger:

Folg sikkerhedsanvisningerne
og de tilhgrende foranstaltnin-

ger.
Sarg for, at denne brugsvejled-
ning leeses, forstas og opbeva-
res.

Beer sikkerhedsbriller.

Geeldende dokumenter

De lokale sikkerhedsforskrifter er geel-

dende.

> Ud over denne brugsvejledning skal
felgende dokumenter leeses, forstas
og opbevares:
— Brugsanvisningen til den anvendte

STIHL hegijtryksrenser

Videoer

u stihl.com/sxES6R

r%
=
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Brugerinformation

Vigtige komponenter

A

1) Rarrenggringsslange

2) Kobling

3) Markering

4) Dyse med fjeder til fiernelse af tilstop-
ninger i ror, aflgb eller faldstammer

5) Dyse til rengering af rer, aflab eller
faldstammer

Sikkerhedshenvisninger
Rarrengeringsseettet er beregnet til ren-
gering eller til at fierne tilstopninger i rer,
aflgb eller faldstammer.

Kun egnet til anvendelse med STIHL-
hajtryksrensere fra RE-serien.
Hgjtryksrenserens nominelle tryk (pmax)
og nominelle temperatur (tmax) pa ikke
overskride det nominelle tryk og den
nominelle temperatur pa tilbehgret.

Rerrengeringssaet

A ADVARSEL

. Rerrenggringsslangen forsteerker
reaktionskraefterne. Hvis sprgijtepisto-
lens arm trykkes ned, og rerrengg-
ringsslangen befinder sig uden for
roret, kan rgrrenggringsslangen
beveege sig ukontrolleret rundt. Bru-
geren kan miste kontrollen over rar-
renggringsslangen. Brugeren kan
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padrage sig alvorlige kveestelser, og
der kan opsta materielle skader.
> Teend forst for hgjtryksrenseren, og
tryk farst ned pa spraojtepistolen,
nar rgrrengeringsslangen er skub-
bet ind i ragret indtil markeringen (1).
> Nar markeringen pa rgrrenggrings-
slangen kan ses ved udtreekning:
— Slip sprajtepistolens arm
— Sluk for hgijtryksrenseren
— Luk for vandhanen
— Aktivér sprgjtepistolen: Vand-
trykket opbygges
— Las sprojtepistolens arm
® |nden i et stort rgr kan r@rrengerings-
slangen eendre retning og slippe ud af
rerets abning. Brugeren kan miste
kontrollen over rgrrenggringsslangen.
Brugeren kan padrage sig alvorlige
kvaestelser, og der kan opsta materi-
elle skader.
> Hold gje med rgret.
> Hvis mundstykket fra r@rrengerings-
slangen falder ud af rgret:
— Slip sprajtepistolens arm
— Las sprgjtepistolens arm
— Sluk for hgijtryksrenseren

Samling
> Pamonter rgrrenggringssaettet 181 B.

Arbejde
> Arbejd med rgrrengaringssaettet som
illustreret i 181 C til F.

Rengering
> Renger rarrenggringsseettet med en
fugtig klud.



Informasjon om denne
bruksanvisningen

Varselsymboler
Varselsymbolene pa rerrengjeringsettet
betyr falgende:

Folg sikkerhetsmerknadene og
tiltakene.
Les, forsta og oppbevar bruks-
anvisningen.

Bruk vernebiriller.

Gjeldende dokumenter
De lokale sikkerhetsforskriftene gjelder.
> | tillegg til denne bruksanvisningen
skal en lese, forsta og oppbevare fol-
gende dokumenter:
— Bruksanvisning til STIHL hgy-
trykksspyleren som brukes

Videoer

n stihl.com/sxES6R

Brukerinformasjon
Viktige komponenter
A

1) Rerrengjeringsslange
2) Kobling

3) Markering

4) Dyse med fjeer til a fierne blokkerin-
ger i ror, avlgp eller nedlgpsrar

5) Dyse til rengjering av rer, avigp eller
nedlgpsror
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Sikkerhetsinstrukser
Rarrengjgringssettet er egnet for rengje-
ring eller fierning av blokkeringer i rar,
avlgp eller fallrgr.

Er kun egnet for bruk med STIHL hgy-
trykksvaskere i RE-serien.
Trykkinformasjonen (pmax) 09 tempera-
turinformasjonen (tmax) for heytrykks-
spyleren skal ikke vaere hgyere enn tryk-
kinformasjonen og temperaturinforma-
sjonen pa tilbehgret.

Reorrengjeringssett

A ADVARSEL

Rarrengjeringssett forsterker reak-
sjonskreftene. Hvis handtaket pa
sproytepistolen er trykket inn og rer-
rengjeringsslangen er utenfor roret,
kan rgrrengjeringsslangen bevege
seg ukontrollert. Brukeren kan miste
kontroll over rgrrengjgringsslangen.
Brukeren kan bli alvorlig skadet, og
materielle skader kan oppsta.
> Sla ferst pa heytrykksvaskerens og
trykk inn handtaket til spraytepisto-
len, derreter sett inn rgrrengjerings-
slangen inn i rgret helt opp til mer-
kingen (1).
> Hvis markeringen pa rgrrengjg-
ringsslangen er synlig nar den trek-
kes ut:
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— Slipp opp handtaket pa sproy-
tepistolen
— Sla hoytrykksvaskeren av
— Lukk vannkranen
— Trykk pa spreytepistolen: Vann-
trykket reduseres
— Las handtaket til sproytepisto-
len
® Hvis rgret er for stort kan rgrrengja-
ringsslangen skifte retning og komme
ut av rgrapningen. Brukeren kan
miste kontroll over rarrengjarings-
slangen. Brukeren kan bli alvorlig
skadet, og materielle skader kan opp-
sta.
> Observer rgret.
> Hvis dysen kommer ut av rgret til
rgrrengjeringsslangen:
— Slipp opp handtaket pa sproy-
tepistolen
— Las handtaket til sproytepisto-
len
— Sla hoytrykksvaskeren av

Sette sammen produktet
> Sette sammen rarrengjeringssettet
@ B.

Arbeid

> Arbeid med rgrrengjaringssettet som
er avbildet 181 C il F.

Rengjgring

> Rengjer rarrengjaringssettet med
med en fuktig klut.

Informace k tomuto navodu
k pouziti

Varovné symboly
Varovné symboly na soupravé pro
¢isténi trubek maji nasledujici vyznam:

0457-367-0048-B. VAO.E21.

Dodrzujte bezpecnostni pokyny
a jejich opatreni.

Navod k pouziti je tfeba si pre-
Cist, porozumét mu a ulozit ho
pro dalsi potiebu.

Noste ochranné bryle.

Platné dokumenty

Plati lokalni bezpec€nostni predpisy.

> Kromé tohoto navodu k pouziti je
treba si precist nize uvedené doku-
menty, porozumét jim a uloZit je pro
pozdéjsi pouziti:
— navod k pouziti pro pouzivany

vysokotlaky ¢isti¢ STIHL

Videa

u stihl.com/sxES6R (m]#[E]
E.’%

=

Informace pro uzivatele

Dulezité konstrukéni prvky

A

1) Hadice na ¢isténi trubek

2) Spojka

3) Znacka

4) Tryska s pruzinou ke zpriichodnéni
ucpanych potrubi a odpadnich nebo
spadovych trubek

5) Tryska na ¢isténi potrubi a odpadnich
nebo spadovych trubek

Bezpecnostni pokyny

Souprava na cisténi trubek slouzi k
¢isténi a zprachodnéni ucpanych
potrubi, odtoku nebo destovych svodu.
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Vhodné pouze pro pouziti s vysokotla-
kymi ¢isti¢i STIHL série RE.

Hodnoty tlaku (pmax) @ teploty (tmax)
vysokotlakého EistiCe nesmi byt vyssi
nez hodnoty tlaku a teploty na pfislusen-
stvi.

Souprava na €isténi trubek

A VAROVANI

Hadice na ¢isténi trubek posiluje
reakeni sily. Pokud je paka stfikaci
pistole stisknuta a hadice na cisténi
trubek je mimo trubku, mize sebou
hadice na ¢isténi trubek nekontrolo-
vané hazet sem a tam. UzZivatel mlze
nad hadici na ¢isténi trubek ztratit
kontrolu. Uzivatel muze utrpét tézka
zranéni a mohou vzniknout vécné
Skody.
> Vysokotlaky Cisti¢ zapnéte a paku
stfikaci pistole stisknéte teprve
tehdy, kdyz je hadice na ¢isténi tru-
bek az po znacku (1) zasunuta do
trubky.
> Kdyz je znacka pfi vytahovani
hadice na ¢isténi trubek z trubky
viditelna:
— Uvolnéte paku stfikaci pistole
— Vypnéte vysokotlaky Cisti¢
— Zavrete vodni kohout
— Zaktivujte stfikaci pistoli: vodni
tlak se zredukuje.
— Zamknuti spousté stfikaci
pistole
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= Uvnit velké trubky muze hadice na
Cisténi trubek zménit smér a opét
vylézt z otvoru potrubi ven. UzZivatel
muze nad hadici na ¢isténi trubek
ztratit kontrolu. UzZivatel mize utrpét
téZka zranéni a mohou vzniknout
vécné skody.
> Trubku stale pozorujte.
> Pokud se tryska hadice na ¢isténi
trubek vysune z trubky ven:
— Uvolnéte paku stfikaci pistole
— Zamknuti spousté stfikaci
pistole
— Vypnéte vysokotlaky Cisti¢

Smontovani
> Namontujte sadu na ¢isténi trubek
B.

Pracovni postup
> Se sadou na ¢iténi trubek pracujte
podle obrazku i1 C bis F.

Cistani
> Sadu na ¢isténi trubek Cistéte vihkym
hadrem.

Erre a hasznalati atmuta-
toéra vonatkoz6 informaciok

Figyelmeztetd szimbélumok
A csétisztitd készleten talalhato figyel-
meztet6é szimbolumok a kdvetkezéket
jelentik:

Tartsa be a biztonsagi el6iraso-
kat és azok intézkedéseit.
Olvassa el, értse meg, és tartsa
meg a hasznalati utasitast.

Viseljen védészemiiveget.

0457-367-0048-B. VAO.E21.



Vonatkoz6 dokumentumok
A helyi biztonsagi el6irasok érvényesek.
> A jelen hasznalati utasitason tul
olvassa el, értse meg és tartsa meg
az alabbi dokumentumokat is:
— A hasznalt STIHL magasnyomasu
tisztitd hasznalatara vonatkozé
utasitasok

Videdk

u stihl.com/sxES6R

Felhasznaloi informacio

Fontos szerkezeti elemek

EmA

1) Csétisztito tomld

2) Csatlakozo

3) Jelolés

4) Fuvoka rugéval, csévek, lefolyok
vagy ereszcsatornak dugulasainak
elharitasara

5) Fuvoka a csovek, lefolyok vagy
ereszcsatornak tisztitdsahoz

Biztonséagi elbirasok

A csétisztitd készlet csovek, lefolyok
vagy ereszcsatornak tisztitasara vagy
azokbol dugulas eltavolitasara alkalmas.
Csak az RE sorozatu STIHL magasnyo-
masu tisztitoberendezésekkel torténd
hasznalatra készlt.

A nagynyomasu tisztitbberendezés nyo-
mas- (Pmax) €s hdmérséklet-specifikaci-
dja (tmax) nem lehet magasabb, mint a
tartozékokon feltlintetett nyomas- és
hémérséklet-specifikacio.
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Csotisztito készlet

A FIGYELMEZTE-

0000-GXX.5101-A0

o A csttisztito készlet felerésiti a visz-
szahato eréket. Ha a széropisztoly
karjat lenyomja és csétisztito tomlé a
csovon kivil van, a csétisztité tomld
ellendrizetlenil csapkodhat ide-oda.
A felhasznalé elveszitheti az uralmat
a csétisztitd tomld felett. A felhasz-
nalo sulyos sérililéseket szenvedhet
el, tovabba anyagi karok keletkezhet-
nek.
> Csak akkor kapcsolja be a magas-

nyomasu tisztitbberendezést és
csak akkor nyomja le a széropisz-
toly karjat, ha a csétisztito tomlé a
jelolésig (1) be van tolva a csébe.
> Ha a csétisztitd tomldn 1évo jeldlés
a kihtizaskor lathato:
— Engedje el a szordpisztoly kar-
jat
— Kapcsolja ki a magasnyomasu
tisztitdberendezést
— Zarja el a vizcsapot
— Mdikodtesse a széropisztolyt: A
viznyomas lecsdkken
— Zarja le a széropisztoly karjat
= Egy nagy csévon belil a csétisztitd
toml6 irdnyt valtoztathat és ismét kijo-
het a cs6 nyilasan. A felhasznalo
elveszitheti az uralmat a csétisztito
tomlo felett. A felhasznald sulyos
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sérlléseket szenvedhet el, tovabba
anyagi karok keletkezhetnek.
> Figyelje a csovet.
> Amennyiben kijon a csétisztitd
téml6 flvokaja kijon a csébol:
— Engedje el a szérépisztoly kar-
jat
— Zarja le a szérdpisztoly karjat
— Kapcsolja ki a magasnyomasu
tisztitéberendezést

Osszeszerelés
> Csoétisztitd készlet csatlakoztatasa 81
B.

Munkalatok

> Dolgozzon a csétisztitd készlettel az
abra szerint® C a F.

Tisztitas

> Tisztitsa meg a csétisztitd készletet
nedves ruhaval.

Informacgdes relativas a
este manual de instrugdes
Simbolos de aviso

Os simbolos de aviso presentes no con-

junto de limpeza de tubagens tém o
seguinte significado:

Siga as instrugdes de segu-
ranca e as respetivas medidas.

Ler, compreender e guardar o
manual de instrugdes.
Usar 6culos de protegao.

Documentos aplicaveis
Aplicam-se as medidas de seguranca
locais.
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> Além deste manual de instrucgdes,
devem ser lidos, compreendidos e
guardados os seguintes documentos:
— Instrucdes de utilizagéo do produto
de limpeza de alta pressao STIHL
utilizado

Videos

u stihl.com/sxES6R

Informacéo de utilizagédo

Pegas importantes
@A
1) Mangueira de limpeza de tubagens

2) Acoplamento
3) Marcagao
4) Tubeira com mola para a eliminagéo

de entupimentos em tubagens, esgo-
tos ou caleiras

5) Tubeira para a limpeza de tubagens,
esgotos ou caleiras

Indicagdes de segurancga

O conjunto de limpeza de tubagens des-
tina-se a limpeza ou remocgéo de entupi-
mentos em tubagens, esgotos ou calei-
ras.

Apenas indicado para a utilizagdo com
aparelhos de limpeza de alta presséo
STIHL da série RE.

A especificagédo de pressao (Pmax) € de
temperatura (tmax) do produto de lim-
peza de alta pressé@o nao deve ser
superior a especificagao de pressao e
de temperatura dos acessorios.

0457-367-0048-B. VAO.E21.
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Conjunto de limpeza de tubagens

A ATENCAO

A mangueira de limpeza de tubagens
aumenta as forgas de reagdo. Se a
alavanca da pistola de pulverizacéo
for premida e a mangueira de lim-
peza de tubagens estiver fora do
tubo, a mangueira de limpeza de
tubagens pode movimentar-se sem
controlo. O utilizador pode perder o
controlo sobre a mangueira de lim-
peza de tubagens. O utilizador pode
sofrer ferimentos graves e podem
ocorrer danos materiais.
> S0 ligar o aparelho de limpeza de
alta presséo e premir a alavanca da
pistola de pulverizagéo quando a
mangueira de limpeza de tubagens
estiver inserida no tubo até a mar-
cagao (1).
> Quando a marcagéo na mangueira
de limpeza de tubagens for visivel
durante a remogéo:
— Soltar a alavanca da pistola de
pulverizagao
— Desligar o aparelho de limpeza
de alta presséao
— Fechar a torneira de agua
— Acionar a pistola de pulveriza-
¢ao: a pressao da agua é redu-
zida
— Bloquear a alavanca da pistola
de pulverizagéo
= Dentro de um grande tubo, a man-
gueira de limpeza de tubagens pode
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mudar de direcdo e sair pela abertura
do tubo. O utilizador pode perder o
controlo sobre a mangueira de lim-
peza de tubagens. O utilizador pode
sofrer ferimentos graves e podem
ocorrer danos materiais.
> Observar o tubo.
> Se a tubeira da mangueira de lim-
peza de tubagens sair do tubo:
— Soltar a alavanca da pistola de
pulverizagao
— Bloquear a alavanca da pistola
de pulverizagéo
— Desligar o aparelho de limpeza
de alta presséao

Montar
> Incorporar o conjunto de limpeza de
tubagens 1 B.

Trabalho

> Trabalhar com o conjunto de limpeza
de tubagens conforme ilustrado
@ CbisF.

Limpeza

> Limpar o conjunto de limpeza de
tubagens com um pano humido.

Informacie k tomuto navodu
na obsluhu
Vystrazné symboly

Vystrazné symboly na suprave na Ciste-
nie rar maju nasledujuci vyznam:

Dodrziavajte bezpe¢nostné
pokyny a ich opatrenia.

Navod na pouzitie si precitajte,
porozumejte mu a uschovaijte si
ho.

Noste ochranné okuliare.
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Platné dokumenty
Platia miestne bezpecnostné predpisy.
> Okrem tohto navodu na pouzitie si
precitajte tieto dokumenty, porozu-
mejte im a uschovaijte ich:
— Navod na pouzivanie vysokotlako-
vého CistiCa STIHL, ktory sa pou-
Ziva

Videa

u stihl.com/sxES6R

Informécia pre pouzivatela

Délezité konstrukéné diely
@A
1) Hadica na Cistenie rur

2) Spojka
3) Znacka

4) Dyza s pruzinou na odstrafiovanie
upchati z rar, odtokov alebo prepado-
vych rar

5) Dyza na Cistenie rur, odtokov alebo
prepadovych rar

Bezpecnostné pokyny

Suprava na Cistenie rur slizi na Cistenie
alebo odstranovanie upchati z rur, odto-
kov a prepadovych rur.

Vhodné len na pouzitie s vysokotlako-
vymi €istiémi STIHL série RE.
Specifikécia tlaku (Pmay) a teploty (tmax)
vysokotlakového Gisti€a nesmie byt vys-
Sia ako Specifikacia tlaku a teploty na
prisluSenstve.
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Suaprava na Gistenie rirok

A VAROVANIE

0000-GXX.5101-A0

o Hadica na Cistenie rir zosiliuje

reakéné sily. Ak sa stlaci paka strie-
kacej pistole a hadica na Cistenie rur
je mimo rury, méze sa hadica na
Cistenie rur nekontrolovane pohybo-
vat. Pouzivatel méZe stratit kontrolu
nad hadicou na &istenie rur. Méze
déjst k tazkému zraneniu pouZivatela
a vecnym Skodam.
> Zapnutie vysokotlakového Cisti¢a a
stlacenie striekacej pistole vyko-
najte az vtedy, ked je hadica na
Cistenie rur zasunuta do rury az po
znacku (1).
> Ked je znac¢ka na hadici na Cistenie
rar viditeina pri vytahovani:
— Pustite paku striekacej pistole
Vypnite vysokotlakovy cisti¢
— Uzatvorte vodny kohutik
Stlacte paku striekacej pistole:
Tlak vody sa znizi
— Zaistite paku striekacej pistole
Vnutri velkej rary moze hadica na
Cistenie rur zmenit’ smer a znova sa
vysunut' z otvoru rary. PouZivatel
moze stratit’ kontrolu nad hadicou na
Cistenie rur. Moze dojst k tazkému
zraneniu pouzivatela a vecnym $ko-
dam.
> Sledujte raru.
> Ked dyza hadice na Cistenie rur
vyjde von z rury:
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— Pustite paku striekacej pistole
— Zaistite paku striekacej pistole
— Vypnite vysokotlakovy Cisti¢

Montaz
> Namontujte stpravu na Cistenie rarok
@ B.

Praca

> So supravou na Gistenie rarok pra-
cujte podia obrazka @ C aZ F.

Cistenie

> Supravu na Cistenie rurok vycistite
vlhkou handrou.

Informagdes sobre este
manual de instrugdes

Simbolos de avisos

Os simbolos de avisos colocados sobre
o conjunto para limpeza de tubos signifi-
cam o seguinte:

Observar as indicagdes de
seguranga e suas agoes.
Ler, entender e conservar o
manual de instrugdes.

Usar 6culos de protegao.

Documentos aplicaveis

Aplicam-se as especificagdes de segu-

ranga locais a seguir.

> Adicionalmente a este manual de ins-
trugoes, ler, entender e guardar os
seguintes documentos:
— Manual de instrugdes da lavadora

de alta presséo STIHL utilizada

Videos

0457-367-0048-B. VAO.E21.
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Informagbes aos usuarios

Pegas importantes
@A
1) Mangueira para limpeza de tubos

2) Conector
3) Marcagao
4) Bocal com mola para remogéo de

obstrugdes em tubos, drenos ou
esgotos

5) Bocal para limpeza de tubos, drenos
ou esgotos

Instrugbes de seguranca

O conjunto para limpeza de tubos serve
para limpar ou remover obstrugdes de
tubulagdes, drenos ou esgotos.
Adequado apenas para uso com lavado-
ras de alta pressao STIHL da série RE.
A especificagéo de pressao (pmax) € a
especificacao de temperatura (tmax) da
lavadora de alta pressa@o ndo devem ser
superiores as especificagdes de pres-
sdo e temperatura dos acessorios.

Conjunto para limpeza de tubos

A ATENGAO

0000-GXX.5101-A0

A mangueira para limpeza de tubos

L} ~
aumenta as forgas de reagéo. Se o
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gatilho da pistola for pressionado e o
conjunto para limpeza de tubos esti-
ver fora do tubo, a mangueira pode
ser arrancada com forga. O operador
pode perder o controle sobre a man-
gueira para limpeza de tubos. O usu-
ario pode sofrer ferimentos graves e
podem ocorrer danos materiais.

» Somente ligar a lavadora de alta
presséao e pressionar o gatilho da
pistola quando a mangueira para
limpeza estiver inserida até a
marca (1) no tubo.

> Se a marca na mangueira para lim-
peza do tubo for visivel quando
puxa-la:

— Soltar o gatilho da pistola.
— Desligar a lavadora de alta
presséo.
— Fechar a torneira.
— Acionar a pistola: a presséo da
agua é reduzida.
— Travar o gatilho da pistola.
= Dentro de um tubo grande, a man-
gueira de limpeza de tubos pode
mudar a diregéo e sair da abertura do
tubo novamente. O operador pode
perder o controle sobre a mangueira
para limpeza de tubos. O usuario

pode sofrer ferimentos graves e

podem ocorrer danos materiais.

> Observar o tubo.

> Se o bico da mangueira para lim-
peza sair do tubo:

— Soltar o gatilho da pistola.

— Travar o gatilho da pistola.

— Desligar a lavadora de alta
presséo.

Montagem
> Montar o conjunto para limpeza de
tubos #1 B.

24

Trabalhar

> Trabalhar com o conjunto para lim-
peza de tubos conforme mostrado
@CatéF.

Limpeza
> Limpar o conjunto para limpeza de
tubos com um pano umido.

Informatie met betrekking
tot deze handleiding

Waarschuwingssymbolen

De waarschuwingssymbolen op de buis-
reinigingsset hebben de volgende bete-
kenis:

Op de veiligheidsinstructies en
de maatregelen hierin letten.
De gebruiksaanwijzing lezen,
begrijpen en bewaren.
Veiligheidsbril dragen.

Geldende documenten

De lokale veiligheidsvoorschriften zijn

van kracht.

> Lees naast deze gebruiksaanwijzing
de volgende documenten, zorg dat u
alles begrijpt en bewaar ze:
— Handleiding van de gebruikte

STIHL hogedrukreiniger

Video'’s

u stihl.com/sxES6R

r%
=
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Gebruikersinformatie

Belangrijke componenten
A

1) Buisreinigingsslang

2) Koppeling

3) Markering

4) Sproeier met veer voor het verwijde-
ren van verstoppingen in buizen,
afvoeren of valpijpen

5) Sproeier voor de reiniging van bui-
zen, afvoeren of valpijpen

Veiligheidsinstructies

De buisreinigingsset is voor het reinigen
of verwijderen van verstoppingen uit bui-
zen, afvoeren of valpijpen.

Alleen geschikt voor gebruik in combina-
tie met de STIHL hogedrukreinigers van
de serie RE.

De drukspecificatie (pmax) €n tempera-
tuurspecificatie (tmax) van de hogedruk-
reiniger mogen niet hoger zijn dan de
drukspecificatie en temperatuurspecifi-
catie op het toebehoren.

Buisreinigingsset

A WAARSCHU-
WING

De buisreinigingsslang versterkt de
reactiekracht. Als de hendel van het
spuitpistool wordt ingedrukt en de
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buisreinigingsslang zich buiten de

buis bevindt, kan de buisreinigings-

slang ongecontroleerd in het rond
zwiepen. De gebruiker kan de con-
trole over de buisreinigingsslang ver-
liezen. De gebruiker kan ernstig letsel
oplopen en er kan materiéle schade
ontstaan.

» Hogedrukreiniger pas inschakelen
en de hendel van het spuitpistool
pas indrukken als de buisreinigings-
slang tot aan de markering (1) in de
buis is geschoven.

> Als de markering op de buisreini-
gingsslang bij het naar buiten trek-
ken zichtbaar is:

Hendel van het spuitpistool los-
laten

— De hogedrukreiniger uitschake-
len

— De waterkraan dichtdraaien

— Spuitpistool indrukken: de
waterdruk wordt afgebouwd

— Hendel van het spuitpistool ver-
grendelen

In een grote buis kan de buisreini-

gingsslang van richting veranderen

en weer uit de opening van de buis

komen. De gebruiker kan de controle

over de buisreinigingsslang verliezen.

De gebruiker kan ernstig letsel oplo-

pen en er kan materiéle schade ont-

staan.

> Buis observeren.

> Als de sproeier van de buisreini-
gingsslang uit de buis naar buiten
komt:

Hendel van het spuitpistool los-
laten

— Hendel van het spuitpistool ver-
grendelen

— De hogedrukreiniger uitschake-
len
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Monteren
> Buisreinigingsset bevestigen 1 B.

Werken

> Met de buisreinigingsset werken
zoals afgebeeld @ C tot F.

Reiniging

> De buisreinigingsset met een voch-
tige doek reinigen.

MHdopmauus kK gaHHOMY
pyKOBOACTBY MO SKCnyaTa-
unmn

MpeaynpexparoLme CUMBOSIbI
MpepynpexaatoLime CUMBOSIbI Ha KOM-
nnekTe AN 04UCTKM Tpy6 o3HavaroT
criegytouyee.
CobntoaaTte Mepbl NpeaocTo-
POXXHOCTM U1 MpaBuna TEXHUKM
6e3onacHocTu.

MpouecTb, ycBOUTL 1 COXpa-
HUTb PYKOBOACTBO MO 3KCMilya-
Tauuu.

Pa6oTtaTb B 3aLMUTHBLIX O4Kax.

[eiicTBYIOLME JOKYMEHTBI
[leficTBYyIOT MECTHbIE NpaBuna TEXHUKN
6esonacHocTH.
> B gononHeHwve k HacTosLLemMy pyko-
BO/CTBY MO 3KCMnyaTauum npoytuTe,
YCBOWTE U COXpaHuTe creaytoLime
[OKYMEHTBbI:
— PYKOBOACTBO MO 3KCNnyaTauum
ncnonb3yemori 6eH3MHOBOI MOWKU
Bblcokoro aaenexus STIHL.

Bugeoponuku

o stihl.com/sxES6R

MHdopmauus ansi nonb3o-
BaTens

BaxHble KOMMNEeKTyLmne
@A
1) WnaHr ana ounctkun Tpyo

2) Mydrta
3) MapkupoBka

4) Hacapgka ¢ nNpyXnHOM ANs O4UCTKN OT
3arpsi3HeHuii Tpy6, CNMBOB U CTOSIKOB

5) Hacagka Ans o4ncTKy OT 3arpsisHe-
HWiA TpY6, CNYBOB U CTOSIKOB

YkasaHnus no TexHuke 6esonac-

HOCTU

KomnnekT gns ounctkn Tpy6 npepHas-
HayveH NSt OYUCTKM UKW yaaneHns
3arpsi3HeHW 3 Tpyb, CNBOB UNK CTOS-
KOB.

MoaxoauT TonbKo ANst NPUMEHeHUs ¢
MoVikamu Bblcokoro Aasnenust STIHL
cepun RE.

[aBneHune (Pmax) ¥ Temnepatypa (tmax)
MOWK/ BbICOKOTO AaBMNEHWsi He JOMKHbI
npeBbILLATL AABIIEHNE U TEMNEpaTypy
Ha NPVUHAANEXHOCTSAX.
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KomnnekT Ansa ouuctku Tpy6

A TIPEOYTIPE-
XOEHUNE

LWnaHr ans ounctku Tpy6 ycunvesaet
cunbl peakuun. HaxaTne cnyckoBoro
Kptoka nucToneTa-pacnbinnTens B T0
BpeMsi, Korga LUNaHr Ans O4NCTKM
Tpy6 He HaxoauTcs B TpyGe, MoxXeT
BbI3BaTb pe3kne HEKOHTPONUpyeMble
[ABWKEHWSI LUNaHra Ans o4ncTku Tpyo6.
Monb3oBaTenb MOXeT NOTEPAThL
KOHTPOSb Haj LUNaHroM [Mnsi OYUCTKM
Tpy6. ITO UpeBaTo TAXKENbLIMU TPaB-
Mamu nonb3oBaTens u Matepuarb-
HbIM yLepbom.
> BkntoyaTb MoKy BbICOKOro AaBne-
HUS U HaXUMaTb pblyar nucTonerta-
pacnbinMTens NuLb nocne Toro,
KaK LLNaHr Ans o4ncTkn Tpyo
3aABUHYT B TpyBy A0 oTMeTkM (1).
> Ecnu oTmeTKa Ha WwnaHre ans
ouncTkn Tpy6 BUAHA NpK BbITACKK-
BaHWW LWINaHra, caenatb cneayto-
uee.
— OTnycTUTb pblyar nuctoneTa-
pacnbinuTens.
— BbIKnouMTL MOIKY BbICOKOrO
AaBneHus.

— 3aKpbiTb BOAOMNPOBOAHbIN KpaH.

— [lpuBecTtu B gencteme NUCTo-
neT-pacnbinuTenb: AaBneHne
BOAbI cOpacbiBaeTCs.

— Bnokuposka pblyara nucto-
neta-pacnblnuTens
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® BHyTpw Gonbluoi Tpy6bl WNaHr Ans
OUNCTKM TPY6 MOXET UBMEHUTB
HanpaBneHue 1 CHoBa BbIATU U3
oTBepcTusa Tpybbl. Monb3oBaTenb
MOXET NOTePsiTb KOHTPOIb Haf,
LUMaHroM Anst o4ncTkn Tpy6. 310
YpeBaTo THKENbIMU TpaBMamu
nonb3oBaTensi U MaTepuanbHbIM
ywep6om.
> HabniopanTte 3a Tpy6oii.
> B cnyyae Bbixoga n3 Tpybbl dhop-
CYHKU LUNaHra Anst o4UcTkn Tpy6
caenatb criefyiolee.
— OTnycTuUTb pblyar nuctoneTa-
pacnbinuTens.
— bnokupoBka pblyara nucTo-
neta-pacnbinuTens
— BbIKMIOYNTL MOVIKY BbICOKOTO
fAaBneHus.

C6opka
> [pucoeanHNTL KOMMNEKT Ans
oumncTku Tpy6 I B.

Pa6ota

> PaboTaTtb C KOMMMEKTOM Ans OYUCTKN
Tpy6 kak nokasaHo Ha pUCyHKax
BC-F.

Ounctka
> OYUCTUTb KOMMNEKT Ans O4YUCTKN
Tpy6 BrnaxHow candeTkoi.

Informacija par 3o lietosa-
nas instrukciju

Bridinajuma simboli

Uz caurulu tiriSanas komplekta noraditie
bridinajuma simboli nozimé:

levérojiet drosibas noradijumus
un to pasakumus.
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Izlasiet, izprotiet un saglabajiet
lietoSanas pamacibu.
Valkajiet aizsargbrilles.

Speka esosie dokumenti
Ir spéka vietéjie droSibas noteikumi.
> Papildus Sai lietoSanas pamacibai
izlasiet, izprotiet un saglabajiet Sos
dokumentus:
— lzmantota STIHL augstspiediena
firitaja lietoSanas instrukcija

Video

n stihl.com/sxES6R

Informacija lietotajiem

SvarTgékés detajas

1 A

1) Caurulu firsanas Slutene

2) Savienojums

3) Markejums

4) Sprausla ar atsperi caurulu, notek-

caurulu vai stavvadu nospradumu
novérsanai

5) Sprausla caurulu, notekcaurulu vai
stavvadu tiriSanai

DroSibas noradijumi

Caurulu tirisanas komplekts ir paredzéts
caurulu, notekcaurulu vai stavvadu tiri-
§anai vai nospriadumu iztirisanai.
Piemérots tikai lietoSanai kopa ar STIHL
RE sérijas augstspiediena tiri§anas ieri-
cem.

Augstspiediena firitaja spiediena specifi-
kacija (pmax) un temperatiras specifika-
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cija (tmax) nedrikst bat augstaka par
spiediena specifikaciju un temperatiras
specifikaciju uz piederumiem.

Caurulu finsanas komplekts

A BRIDINAJUMS

0000-GXX.5101-A0

Caurulu firiSanas $|atene pastiprina
reakcijas spékus. Ja smidzinasanas
pistoles svira ir nospiesta un caurulu
tiriSanas $|atene atrodas arpus cauru-
les, caurulu tiriSanas $lutene var sakt
nekontroléti kustéties. Lietotajs var
zaudét kontroli par caurulu tiri$anas
$|dteni. Lietotajam iespéjamas sma-
gas traumas un iesp&jami mantiskie
bojajumi.
> leslédziet augstspiediena tiriSanas
ierici un nospiediet smidzinasanas
pistoles sviru tikai tad, kad caurulu
firisanas $latene lidz atzimei (1) ir
ievietota caurulé.
> Jaizvelkot ir redzama caurulu firi$a-
nas $litenes atzime:
— Atlaidiet smidzinasanas pistoles
sviru.
— lzslédziet augstspiediena maz-
gasanas ierici
— Aizveriet idens kranu
— Nospiediet smidzina$anas pis-
toli: Tiek samazinats Gdens
spiediens
— Nofikséjiet smidzinaSanas pis-
toles sviru.
® |jelas caurules iekSpusé caurulu firi-
Sanas $|atene var maintt virzienu un
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atkartoti tikt izvadita no caurules atve-
ruma. Lietotajs var zaudét kontroli par
caurulu tiri$anas Sluteni. Lietotajam
iespéjamas smagas traumas un
iespéjami mantiskie bojajumi.
> Veérojiet cauruli.
» Ja caurulu tiriSanas Slatenes
sprausla tiek izvadita no caurules:
— Atlaidiet smidzinasanas pistoles
sviru.
— Nofiks€éjiet smidzinaSanas pis-
toles sviru.
— lzslédziet augstspiediena maz-
gasanas ierici

Salik8ana
> Pievienojiet caurulu firisanas kom-
plektu 81 B.

Darbs

> Darbs ar caurulu tifiSanas komplektu,
ka paradits i1 C lidz F.

Mazgasana

> Notiriet caurulu tiriSanas komplektu ar
mitru dranu.

IHdbopmauis [O iHCTPYKLUIT 3
ekcnnyaradii

MonepepxyBanbHi cMMBONU
[MonepepyKyBanbHi CUMBOMN Ha KOM-
NNekTi Ans YnweHHs Tpy6 o3HavalTb
Take:

[oTpumyBaTtuck nNpasun TEXHIKN
6eaneku Ta BXuBaTK BiANoBia-
HUX 3aX0AiB.

Cnig npoyutaTtu, posibpatucs
Ta 36epiraTu iHCTPYKLIito 3 eKc-
nnyaTadii.

Hocutu 3axucHi okynsipu.
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YuHHi JOKYMEHTN
[itoTb micueBi npaBuna TexHikn 6es-
neku.
> Kpim uiei iHCTpyKLii 3 ekcnnyaTtauii
HeobXigHO NpoYMTaTH, 3pO3yMITH Ta
36epertu Taki JOKYMEHTU:
— IHCTpykKUis 3 ekcnnyaTauii BUkopu-
CTOBYBAHO| MUKWN BUCOKOrO TUCKY
STIHL

Bineo

u stihl.com/sxES6R

IHcbopmaLis ans KopucTy-
Baya

Baxxnusi komnnekTytoui
@A
1) WnaHr ansa ynweHHsa Tpyo

2) Mydrta

3) MosHaveHHs

4) PopCyHKa 3 NPY>XMHOI ANS YCYHEHHS
3acmiveHb TpyO, 3nnBHMKIB abo cTos-
KiB

5) ®opcyHKa ANs YNLLEHHs Tpy6, 3nuB-
HWKIB | CTOSIKIB

BkasziBku wopno 6eaneku
KomnnekT ans uniieHHs Tpy6 npusHa-
YeHWIA ANS YULLEHHS Ta YCYHEHHS 3acMi-
YeHb TpyO, 3nNMBHUKIB ab0 CTOSKIB.
Mpr3HayeHo nuLle ANS BUKOPUCTAHHS 3
muiikoto Bucokoro Tucky STIHL cepii
RE.

3HayeHHs TUCKY (Pmax) | TemnepaTypu
(tmax) MWK BUCOKOTO TUCKY HE MatoTb
nepesuLLlyBaTW 3HAYEHHS TUCKY Ta TEM-
neparypwv, BkasaHi npunagpai.
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HaG6ip ans uuniieHHA Tpy6

A TOlNEPEQ-
XEHHA

LnaHr Ans yuiieHHs Tpy6 36inbLiye
cuny NOTOKY. AKLLO Baxinb MicTo-
neTa-posnunoBayva HaTUCHYTO, a
LnaHr Ans YnweHHs Tpy6 nepebysae
nosa Tpy6oto, TO BiH MOXe HEKOHT-
ponboBaHO BAAPSTY B Pi3Hi Boku.
KopucTyBay moxe BTpaTUTU KOHTP-
Oflb Haf, LWNaHTOM AN YALLEHHS
Tpy6. KopurcTyBay Moxe BaxKo nopa-
HUTUCS, @ TaKoX MOXNUBI MaTe-
pianbHi 36UTKM.
> BmuKanTe MUKy BUCOKOrO TUCKY Ta
HaTuckanTe Baxinb nictonera-pos-
nunioBaya nuie Toi, Konu LwnaHr
ANS YULLEeHHs TPY6 3acyHyTuin y
Tpy6y Ao BiamiTku (1).
> FAKWwo BiAMITKY Ha LWnaHry Ans
YuLLeHHs Tpy6 BMAHO Mif Yac BUTS-
raHHs:
— Bignyctutn Baxinb nicroneta-
posnunioBaya
— BWMKHYTU MUIiKY BUCOKOTrO
TUCKY.
— 3akpuTun KpaH Ans Boan
— YBIMKHYTM NiCTONET-pO3NUH0-
Bay: TUCK BOAW 3HU3NTLCS
— BadpikcyBaTu Baxinb nicroneta-
posnunioBaya
= BcepeauHi Benukoi Tpyou wnaHr ans
YMLLEHHS TPYD MOXKe 3MIHUTK CBIl
HanpsIMOK Ta 3HOBY BUIATU 3 OTBOPY
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Tpybu. KoprcTtyBay moxe BTpaTutu
KOHTPOMNb Haj LUaHroM Ans
unweHHs Tpy6. Kopuctysay moxe
BaXXKO MOPAHUTUCS, @ TaKoX MOXIINBI
mMaTepianbHi 36UTKW.
> KoHTpontoiTte TpyOy.
> Y pasi Buxogy popCyHku wnaHra
ANs YnweHHs Tpyo i3 Tpyou:
— Bignyctutu Baxinb nictoneta-
posnunioBaya
— 3BadbikcyBaTtu Baxinb nicronera-
posnunioBaya
— BWMKHYTV MUIiKy BUCOKOrO
TUCKY.

36vpaHHs
> 3MoHTyBaTK Habip ANs YWLLEHHS
Tpy6 1 B.

PoGota

> lpautoBaTn 3 HAGOPOM AN YNLLEHHS
TPY6, sk NoKa3aHO Ha 306paXKeHHsIX
@ C-F.

YuieHHs

> OunCTUTM HaBip ANs YMLEHHS Tpy6
3a J0NOMOrot0 BOSIOroi CepBETKU.

MAnpodopieg TXETIKG HE

QuUTO TO EYXEIPIOIO OONYIWV

MpoeidotroinTikd UPBoAa

Eme§Aynon Twv TTPOEIdOTTOINTIKWY CU-

BoAwv TTavw aTO OET KABAPITHOU TWAN-
VWOEWV:

Tnpeite TIg UTTOdEIEEIG aada-
A€iag Kal Ta OXETIKA PETPOA.

AlaBaaTe, KATAVOAROTE Kal
HUAGETE TO EYXEIPIOIO OBNYIWV.

Na dopdre yuahid agdaheiag.
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loxUovTa éyypada
loxUouv ol TOTTIKOI Kavovigpoi aoda-
)\alag
> EkT0G a1md auTég TIg 0dnyieg XprAong,
SiafaaTte, Katavonate Kal GUAALTE
€TTIONG TA TTAPAKATW £yypada:
— Odnyieg xprang Tou xpnaipo-
TIOIOUPEVOU TTAUGTIKOU UWNANG
mieong STIHL

Bivreo

u stihl.com/sxES6R

MAnpogdopieg yia Tov xpn-
am

Kipia e€aptrpara
@A

1) EUkapTITOG OWANVAG KaBapiopou
TWANVWOEWY

2) ZUvdeopog

3) Znpadi

4) Mmrek pe eAatripio yia Tnv amodpagn
TwARVWY, UBPOPPOWV I PPEATIWY

5) MTTeK yia TO KaBAapIoHa TWARVWY,
udpoppowv i dpeatiwv

YTmodeigeig aogpaleiag

To g€t KaBAPITUOU TWANVWOTEWY TTPOO-
piceTal yia To KABAPIOPA A TNV OTTO-
dpagn owAfvwy, udpoppowv f ppea-
Tiwv.

MpoopieTal povo yia XpAan Pe TTAUGTIKA
uynAng mmieang STIHL tng oeipdg RE.

O1 TTpodiaypadOPEVEG TIMEG TTIEGNG
(Pmax) kI Beppokpaagiag (tmax) TOU TTAU-
aTIKOU UWNANG TTieang Oev ETTITPETTETAI
va gival uPnAOTEPES aTTO aTTO TIG AVTi-
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OTOIXEG TINEG TTIEONG KOl BEPUOKPATIOg
TWV TTOPEAKOUEVWV.

ZeT KAOAPIOUOU TWANVWIEWV

A TPOEIAO-
MOIHZH

0000-GXX.5101-A0

O eUkapTITOg OWARVAG KaBapIopoU
JwANVWaswV evioXUel TIG SUVAEIG
avTidpaang. Av TTIECETE Tn GKAVOAAN
TOU TTIgTOAIOU EKTOEEUONG, EVW O
gwAnRvag KabapioHoU CWANVWOEWY
BpiokeTal £&w a6 TN CWAAVWAN, O
gwAnRvag KabapioHoU CWANVWOEWV
UTTOpPEI va TIVOXTEI aveESEAEYKTA TTPOG
Siadopeg kateubuvaelg. O XeIPIaTAG
UTTOPEi va XAaEl TOV €AEyXO0 TOU
OwARvVa KABAPITHOU TWANVWOEWV.
Ymépxel Kivduvog coapou TPaupaTI-
agpoU Tou XPNATN KAl TIPOKANGNG UAI-
KWV CNUIWV.
> Evepyotroinate 1o TAUGTIKO UWNARG
TTEaNG Kal TTETTE TN oKAVOAAN Tou
maToAIoU ekTOEEUONG POVO, adou
TEPATETE TOV OWARvVa Kabapiopou
TWANVWOEWYV PETA OTN TWARVWAN
pEXPI TO anuadi (1).
> Kara tnv adaipean amo Tn owAn-
vwan, POAIG pavei To anuadl aTov
£UKaPTITO oWARvVa Kabapiapou
TWANVWOEWV:

31


http://stihl.com/sxES6R
http://stihl.com/sxES6R

— AdnoTe eAelBepn TN TKAVOAAN
TOU TTIOTOAIOU EKTOZEUTNG.
— ATTevePYOTTOINATE TO TTAUOTIKO
uwnAAg TTieang.
— KheiagTe Tn Bpuon.
— Evepyotroinote 1o mMoTOM €KTO-
€EUONG VIO VO EKTOVWOETE TNV
Triean Tou vepou.
— AgddaNian TG okavdaAng Tou
TaToAIoU eKTOEEUONG
® Méoa ge gwAfvwan pe peyain dide-
TPO, 0 EUKOPTITOG TWARVAG KaBapl-
OOV TWANVWOEWY PTTOPEI VA aAAGEE!
KaTeEUBUVAN Kal va Byel TTAAI TTPOG TO
£¢w. O XEIPIOTAG PTTOPEI Va XAaEel ToV
€Aeyxo Tou owArva kabapiguol
gwANvwaswv. YTTapxel Kivduvog
goBapoU TpaupaTigyoU Tou XpHaTn
Kal TTPOKANGNG UAIKWV ZnHIWV.
> Maparnpeite dApKWG TN TWAR-
vwon.
> Av TO PTTeK TOU GWARVa KaBapiagpou
TWANVWOewWV Byel oo TN TWAR-
vwon:
— AdnoTe eAelBepn TN TKAVOAAN
TOU TTNIOTOAIOU EKTOZEUTNG.
— AgddaNian TG okavdaAng Tou
TMaToAIoU eKTOEEUTNG
— ATTevePYOTTOINATE TO TTAUOTIKO
uwnAng Trieang.
ZuvapuoAdynon

> TomoBeTAOTE TO O€T KABapITPoU
gwAnvwaoeswv B B.

Epyaaia

> Epyaareite ye 1o geT KaBapiopou
TWANVWOEWV OTTWG ATTEIKOVIZETA
CéwgF.

Kabapiopa

> KaBapioTe 10 geT KaBapiopoU owhn-
VWOEWV PE €va uypod Travi.
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Bu Kullanma Talimati hak-
kinda bilgiler

Uyari sembolleri

Boru temizleme setinde bulunan uyari

sembollerinin anlamlari asagida acgiklan-
mistir:

Glvenlik bilgilerini ve énlemle-
rini dikkate alin.

Kullanma talimatini okuyun,
icerdigi bilgileri anlayin ve sak-
layin.

Koruyucu gozlik kullanin.

Gegerli dokiimanlar
Yerel is guvenligi talimatlari gegerlidir.
> Bu kullanim kilavuzuna ek olarak
asagidaki belgeleri okuyun, anlayin
ve saklayin:
— Kullanilan STIHL yliksek basingh
temizleyicinin kullanim kilavuzu

Videolar

n stihl.com/sxES6R  [m]#[E]
’%
=

Kullanici bilgileri

Onemli yapi pargalari
A
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1) Boru temizleme hortumu
2) Kavrama
3) isaretleme

4) Borulardaki, giderlerdeki veya inis
borularindaki tikanikligi gidermek igin
yayli nozul

5) Borulari, giderleri veya inis borularini
temizlemek igin nozul

Guvenlik bilgileri

Boru temizleme seti borulardaki, gider-
lerdeki veya inis borularindaki tikaniklik-
lari temizlemek veya gidermek igin kulla-
nilir.

Sadece RE serisinin STIHL yiksek
basingh temizleyicisi ile birlikte kullan-
mak igin tasarlanmistir.

Yiiksek basingl temizleyicinin basing
degderi (pmax) Ve sicaklik degeri (tmax),
aksesuar lzerindeki basing degerinden
ve sicaklik dederinden daha ylksek
olmamalidir.

Boru temizleme seti

A IKAZ

Boru temizleme seti reaksiyon kuv-
vetlerini guiclendirir. Plskurtme taban-
casinin koluna basilirsa ve boru
temizleme hortumu borunun disin-
daysa, boru temizleme hortumu kon-
trolsuiz bir sekilde dénebilir. Kullanici
boru temizleme hortumu Gzerindeki
kontroliinli kaybedebilir. Kullanici agir
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yaralanabilir ve maddi hasar olusabi-

lir.

» Sadece ylksek basingli temizleyi-
ciyi acin ve plskurtme tabancasinin
koluna yalnizca boru temizleme
hortumu isarete (1) kadar boruya
yerlestirildiginde basin.

> Boru temizleme hortumundaki isa-
ret disari gekilirken gértiniyorsa:

— Puskirtme tabancasinin kolunu
serbest birakin
— Yiksek basingli temizleyici
kapatin
— Su muslugunu kapatin
— Puskirtme tabancasina basin:
Su basinci azaltilir
— Puskirtme tabancasinin kolunu
kilitleyin
® Blyuk bir boru iginde boru temizleme
hortumu yon degistirebilir ve borunun
acikhgindan gikabilir. Kullanici boru
temizleme hortumu lzerindeki kontro-
lUnu kaybedebilir. Kullanici agir yara-
lanabilir ve maddi hasar olusabilir.

> Boruyu gozlemleyin.

> Nozul borudan temizleme hortu-
mundan ¢ikarsa:

— Puskirtme tabancasinin kolunu
serbest birakin

— Puskirtme tabancasinin kolunu
kilitleyin

— Yiksek basingli temizleyici
kapatin

Birlestirme
> Boru temizleme setini takin &1 B.

Calismalar
> Boru temizleme seti ile gosterildigi
gibi calisin @ Cila F.

Temizleme
> Boru temizleme setini nemli bir bez ile
temizleyin.
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Informacje o instrukcji uzyt-
kowania

Symbole ostrzegawcze
Symbole ostrzegawcze na zestawie do
czyszczenia rur majg nastepujgce zna-
czenie:
Przestrzegac¢ zasad bezpie-
czenstwa i Srodkéw ostroz-
nosci.
Przeczytac niniejsza instrukcje
obstugi, przestrzegac jej
i zachowac ja na przysztosc.

Nosi¢ okulary ochronne.

Obowiagzujace dokumenty

Obowiazujg lokalne przepisy bezpie-

czenstwa.

> Oprocz tej instrukcji obstugi nalezy
doktadnie zapoznac sie z nastepuja-
cymi dokumentami i zachowac je na
przysztosé:
— Instrukcja uzytkowania myjki wyso-

kocisnieniowej STIHL

Filmy

u stihl.com/sxES6R  [m]Z[a]
E.’%

=

Informacja dla uzytkownika

Zasadnicze podzespoly
A
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1) Waz do czyszczenia rur

2) Sprzegto

3) Oznaczenie

4) Dysza ze sprezyng do udrazniania
rur, odptywow i rur spustowych

5) Dysza do czyszczenia rur, odptywow i
rur spustowych

Zasady bezpieczenstwa

Zestaw do czyszczenia rur stuzy do czy-
szczenia lub usuwania zatorow

w rurach, odptywach i rurach spusto-
wych.

Nadaje sie wytgcznie do uzytku z myj-
kami wysokocisnieniowymi STIHL serii
RE.

Zadane cisnienie (Pmaks.) i zadana tem-
peratura (tmaks.) myjki wysokocisnienio-
wej nie moga by¢ wyzsze niz cisnienie

i temperatura podane na akcesoriach.
Zestaw do czyszczenia rur

A OSTRZEZENIE

Waz do czyszczenia rur wzmacnia
sity reakcji. Kiedy nacisnigta zostanie
dzwignia pistoletu i waz do czyszcze-
nia rur znajduje sie poza rurg, moze
dojs¢ do jego niekontrolowanych
odbi¢. Uzytkownik moze utraci¢ kon-
trole nad wezem do czyszczenia rur.
Grozi to cigzkimi obrazeniami uzyt-
kownika oraz szkodami materialnymi.
> Myjke wysokoci$nieniowa wiaczac,
a dzwignieg pistoletu naciska¢
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dopiero po wsunigciu weza do czy-
szczenia w rure do oznaczenia (1).
> Jezeli podczas wyciggania na wezu
do czyszczenia widoczne jest ozna-
czenie:
— Pusci¢ dzwignie pistoletu
— Wytaczy¢ myjke wysokocisnie-
niowg
— Zamkng¢ zawoér wody
— Otworzy¢ przepustnice pistoletu
natryskowego: cisnienie wody
zostanie zmniejszone
— Zablokowa¢ dzwignie pistoletu
® W duzej rurze waz do czyszczenia
moze zmieni¢ kierunek i wysung¢ sie
z otworu rury. Uzytkownik moze utra-
ci¢ kontrole nad wezem do czyszcze-
nia rur. Grozi to ciezkimi obrazeniami
uzytkownika oraz szkodami material-
nymi.
> Obserwowac rure.
> Jesli dysza weza do czyszczenia
rur wyskoczy z rury:
— Pusci¢ dzwignie pistoletu
— Zablokowa¢ dzwignie pistoletu
— Wytaczy¢ myjke wysokocisnie-
niowg

Montaz

> Zamontowaé zestaw do czyszczenia
rur 81 B.

Praca

> Pracowacé z zestawem do czyszcze-
nia rur w przedstawiony sposéb &1
od CdoF.

Czyszczenie
> Zestaw do czyszczenia rur czyscié¢
wilgotng szmatka.
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Informatsioon kaesoleva
kasutusjuhendi kohta

Hoiatussiimbolid
Torupuhastuskomplektil asuvad hoiatus-
simbolid tdhendavad jargmist:

Jargige ohutusjuhiseid ja ohu-
tusmeetmeid.
Lugege, mdistke ja séilitage
kasutusjuhendit.

Kandke kaitseprille.

Kehtivad dokumendid
Kehtivad kohalikud ohutuseeskirjad.
> Lugege, mdistke ja sailitage lisaks
kaesolevale kasutusjuhendile jargmisi
dokumente:
— Kasutatava STIHL kdrgsurvepu-
hasti kasutusjuhised

Videod

n stihl.com/sxES6R

Kasutajainfo

Téhtsad koostedetailid
A

1) Torupuhastusvoolik

2) Liitmik

3) Mérgistus

4) Vedruga diis ummistuste korvalda-
miseks torudes, aravooludes voi toru-
pustikutes

5) Diius torude, dravoolude voi torupus-
tikute puhastamiseks

0457-367-0048-B. VAO.E21.

Ohutusjuhised
Torupuhastuskomplekt on mdeldud
torude, @ravoolude voi torupulstikute
puhastamiseks voi neist ummistuste
eemaldamiseks.

Sobib kasutamiseks ainult STIHL RE
seeria korgsurvepesuritega.
Kd&rgsurvepuhasti rohu spetsifikatsioon
(Pmax) ja temperatuuri spetsifikatsioon
(tmax) ei tohi olla suuremad kui tarvikute
rohu spetsifikatsioon ja temperatuuri
spetsifikatsioon.

Torupuhastuskomplekt

A HOIATUS

Torupuhastusvoolik vdimendab reakt-
sioonijoude. Kui vajutatakse pritsimis-
pustoli hooba ja torupuhastusvoolik
on valjaspool toru, siis v&ib torupu-
hastusvoolik kontrollimatult viselda.
Kasutaja vdib torupuhastusvooliku ile
kontrolli kaotada. Kasutaja voib ras-
kesti vigastada saada ja voib tekkida
materiaalne kahju.
> Lulitage kérgsurvepesur sisse ja
vajutage pritsimispUstoli hooba
alles siis, kui torupuhastusvoolik on
kuni margistuseni (1) torusse lika-
tud.
> Kui margistus on torupuhastusvooli-
kul valjatbmbamisel nahtav:
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— Laske pritsimispustoli hoob lahti
— Lulitage kdrgsurvepesur vélja
— Sulgege veekraan
— Rakendage pritsimispustolit:
veerdhk lastakse vélja
— Lukustage pritsimispUstoli hoob
® Suures torus voib torupuhastusvoolik
suunda muuta ja jalle toru avast vélja
tulla. Kasutaja voib torupuhastusvoo-
liku Ule kontrolli kaotada. Kasutaja
voib raskesti vigastada saada ja voib
tekkida materiaalne kahju.
» Jalgige toru.
> Kui torupuhastusvooliku duls tuleb
torust valja:
— Laske pritsimispustoli hoob lahti
— Lukustage pritsimispUstoli hoob
— Lulitage kdrgsurvepesur vélja

Kokkupanemine
> Torupuhastuskomplekti paigaldamine
@ B.

Tobétamine
> Todtage torupuhastuskomplektiga,
nagu naidatud @1 C kuni F.

Puhastamine

> Puhastage torupuhastuskomplekt
niiske lapiga.

Apie 8ig naudojimo instruk-

cija

|spéjamieji simboliai

|spéjamieji simboliai ant vamzdziy

valymo rinkinio reiskia:

Laikytis saugos nurodymy ir
imtis priemoniy jiems jgyven-
dinti.

Perskaityti, suprasti ir iSsaugoti
naudojimo instrukcija.

40

Naudoti apsauginius akinius.

Taikomi dokumentai
Galioja vietinés saugos taisyklés.
> Be Sios naudojimo instrukcijos reikia
perskaityti, suprasti ir iSsaugoti toliau
iSvardytus dokumentus:
— Naudojamo STIHL auksto slégio
valytuvo naudojimo instrukcija

Vaizdo jra3ai

u stihl.com/sxES6R [EZ[E]
T:.’;E

=

Informacija naudotojui

Svarbiausios dalys

@A

1) Vamzdziy valymo zarna

2) Mova

3) Zyme

4) Antgalis su spyruokle uzsikimSusiems
vamzdziams, nuotakams ar vertika-
liems vamzdziams atkimsti

5) Antgalis vamzdziams, nuotakams ar
vertikaliems vamzdziams valyti

Saugos nurodymai

Vamzdziy valymo rinkinys naudojamas
vamzdziams, nuotakams ir vertikaliems
vamzdziams valyti ar atkimsti.

Galima naudoti tik su STIHL RE serijos
auksto slégio valymo jrenginiais.
Auksto slegio valytuvo slégio specifika-
cija (Pmaks.) ir temperatiiros specifikacija
(tmaks.) neturi biti didesné uz slégio
specifikacijg ir temperattros specifika-
cijg ant priedy.
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Vamzdziy valymo rinkinys

A ISPEJIMAS

Vamzdziy valymo Zarna sustiprina
pasipriesinimo jégas. Jei paspau-
dZiama purskimo pistoleto svirtelé ir
vamzdziy valymo Zarna yra uz vamz-
dzio riby, vamzdziy valymo Zarna gali
nevaldomai atSokti. Naudotojas gali
nesuvaldyti vamzdziy valymo Zarnos.
Naudotojas gali bti sunkiai suzalotas
arba galima patirti materialinés zalos.
> Auksto slégio plovykla jungti, o
purskimo pistoleto svirtele spausti
tik tada, kai vamzdziy valymo Zarna
bus jstumta | vamzdj iki Zymos (1).
> Jei iStraukiant ant vamzdziy valymo
Zarnos matoma zyma:
— Atleisti pur§kimo pistoleto svir-
tele
— I8jungti auksto slégio plovyklg
— Uzsukti vandens ¢iaupa
— Aktyvinus purskimo pistoleta:
vandens slégis sumazéja
— Purskimo pistoleto svirtelés
uzblokavimas
m Dideliame vamzdyje vamzdzio
valymo Zarna gali pakeisti kryptj ir vél
iSljsti i vamzdzio angos. Naudotojas
gali nesuvaldyti vamzdziy valymo Zar-
nos. Naudotojas gali bati sunkiai
suzalotas arba galima patirti materia-
linés Zalos.
> Stebéti vamzdj.
> Jei vamzdziy valymo Zarnos purks-
tukas islenda i§ vamzdzio:
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— Atleisti purskimo pistoleto svir-
tele

— Purskimo pistoleto svirtelés
uzblokavimas

— I$jungti auksto slégio plovyklg

Sumontavimas
> Primontuoti vamzdziy valymo rinkinj
B.

Darbai
> Siuo vamzdziy valymo rinkiniu dirb-
kite, kaip pavaizduota EInuo C iki F.

Valymas
> Vamzdziy valymo rinkinj nuvalyti
drégna $luoste.

MHdopmaums OTHOCHO
HacToALWOTO PbKOBOA-
CTBOTO 3a ynotpeba

MpepynpegutenHy cumeonu
MpepynpeanTenHuTe CUMBOMK Ha KOM-
nrekTa 3a NoYNCTBaHe Ha TPBLOM 03Ha-
YaBaT CNneAHoTO:
[a ce cnasgar ykasaHusTa 3a
6e30nacHOCT 1 MepkuTe, CBbP-
3aHK C TSX.
[la ce npoyete, pasbepe n
CbXpaHsiBa HacTosALOTO Pbko-

BOZCTBO 3a ynotpeba.

Hocete npeanasHu ouuna.

[eicTBalum AOKyMEHTH

Bal‘IVI,ElHI/I Ca MeCTHUTe npegnucaHnsa 3a

6esonacHocT.

> [loMbAHWUTENHO KbM HacTOSILLOTO
pbKOBOACTBO 3a ynoTpeba Aa ce npo-
yeTart, pasbepaT 1 CbxpaHsBaT crnef-
HUTE JOKYMEHTHU:
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— PbkoBoacTBO 3a ynotpeba Ha
13ronssaHus ypes 3a noymcTeaHe
C BMCOKO HansaraHe Ha STIHL

Bupgeoknunose
u stihl.com/sxES6R [m]=[E]
L

Mudopmauus 3a notpebu-
Tens

BaxHu KOHCTPYKTUBHU HYacTU
@A
1) Mapkyu 3a nounctsaHe Ha TpvbaTa

2) CveauHnten
3) MapkupoBka
4) [lio3a ¢ Npy>vHa 3a oTCTpaHaBaHe Ha

3a4pbCTBaHMS MO TPbLOM, KaHanm unu
yneu

5) [io3a 3a noyncTBaHe Ha Tpbbu,
KaHanm unu ynew

YkasaHus 3a 6e3onacHocT
KomMnnekTsT 3a nouncTBaHe Ha Tpbou
CNyXKW 3a NOYNCTBAHE UNu OTNyLIBaHe
Ha TpbOW, KaHaNWM UK ynyuu.
MoaxoasLwm 3a nsnons3saHe camo ¢
BopocTpyiiku Ha STIHL ot cepusita RE.
[aHHWTe 3a HansraHeTo (Pmax) W 3a
TemnepaTtyparta (tmax) Ha ypena 3a
NMOYMCTBAHE C BUCOKO HamnsiraHe He
TpsibBa Aa ca No-BUCOKM OT AaHHUTE 3a
HansraHeTo 1 TemnepaTtypara Bbpxy
NpYHaanNexHocTuTe.
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KomnnekT 3a nouncteaHe Ha TpbOu

A TIPEOYTIPEX-
NEHVE

0000-GXX.5101-A0

MapkyybT 3a nouncTaHe Ha TpBbOM
yBenunyaea peakuvoHHWUTe cunu. Ako
NOCTBLT Ha NUcToneTa 3a pasnpbCk-
BaHe Ce HaTUCHe 1 MapKy4YbT 3a
noyncTBaHe Ha TPbOU € U3BBLH TPb-
6aTa, MapKy4bT 3a NOYMCTBAHE Ha
TpbOM MOoXe Aa 3anoyHe Aa yaps
HeKOHTponMpaHo Haokono. MoTpebu-
TEnAT Moxe Aa 3arybu KoHTpon Haj
MapKyya 3a nouyvcTBaHe Ha TpbouTe.
Moxe fga ce CTUrHe [0 TexXKU Hapa-
HABaHUA Ha nonaeaTtens u Ao mMate-
pl/laJ'IHM weTw.
BknioyeTe BogocTpyiikata U HaTuC-
HeTe locTa Ha nucToneTa 3a pas-
npbckBaHe eaBa Torasa, korato
MapKy4bT 3a NOYNCTBaHe Ha TPBOM
e BKapaH B TpbbaTa 40 MapKkupoB-
kaTa (1).
> KoraTo mapkupoBkaTa BbpXy Map-
Kyda 3a nouncTeaHe Ha TpbbM ce
BUX/a NpY N3AbPrBaHETO:
— [lycHeTe nocta Ha nucToneTa
3a pasnpbckBaHe
— WsknioyeTe BogocTpyiikaTa
— 3aTBopeTe kpaH4yeTo 3a Boda
— HatucHeTe nuctoneta 3a pas-
NpbCKBaHe: HansraHeTo Ha
BOAaTa ce MoHwxasa
— bBnokupaiTe nocta Ha nucTo-
neTa 3a pasnpbckBaHe
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= B ronsma Tpbba MapkyybT 3a nouu-
cTBaHe Ha TpbbU Moxe Aa NpomMeHn
rnocokaTa U OTHOBO fa n3nese oT
oTBopa Ha TpbbaTa. MNoTpeburenat
MoXe Aa 3arybu KoOHTpon Haf map-
Ky4a 3a nouvcTeaHe Ha TpbbuTe.
Moxe fa ce CcTurHe 4o Texkun Hapa-
HsIBaHUS Ha nonaeaTtens u 4o mate-
puanHu weTtu.
» HabnopasainTte Tpbbarta.
> Ako Alo3aTa Ha Mapky4a 3a noiu-
cTBaHe Ha Tpbbu nsnese oT TpPb-
6ara:
— TlycHeTe nocrta Ha nuctoneTa
3a pasnpbckBaHe
— bnokupaiiTe nocta Ha nucTo-
neTa 3a pasnpbckBaHe
— WsknioveTe BogocTpyiikaTta

MoHTtax
> MoHTupaiTe koMnnekTa 3a noyu-
cTBaHe Ha Tpb6u 81 B.

Pab6orta

> PaboteTe ¢ koMnnekTa 3a noyu-
cTBaHe Ha TpbbU KaKTo e nokasaHo
CpooF.

MNouncrtBaHe
> [loyncTeTe KOMMMekTa 3a novn-
cTBaHe Ha TpbOW C BnaxHa kbpna.

Informatii referitoare la
acest Manual de instruc-
tiuni

Simboluri de avertizare
Simbolurile de avertizare de pe setul de

curatare a tevilor au urmatoarea semni-
ficatie:

Respectati instructiunile de
siguranta si masurile in legatura
cu acestea.
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Cititi, respectati si pastrati
Manualul de instructiuni.
Purtati ochelari de protectie.

Documente valabile
Sunt valabile prevederile locale privi-
toare la securitate.
> In plus fatd de aceste instructiuni de
utilizare, cititi, intelegeti si pastrati
urmatoarele documente:
— Instructiuni de utilizare pentru
curatatorul de mare presiune
STIHL folosit

VideoFigiere video

n stihl.com/sxES6R

Informatii pentru utilizator

Componente principale

@A

1) Furtun de curatare a tevilor

2) Ambreiaj

3) Marcaj

4) Duza cu arc pentru inlaturarea infun-
darilor din tevi, scurgeri sau burlane
de cadere

5) Duza pentru curatarea tevilor, scurge-
rilor sau burlanelor de cadere

Instructiuni de siguranta

Setul de curatare a tevilor se foloseste
pentru curatarea sau indepartarea zone-
lor infundate din tevi, scurgeri sau bur-
lane de cadere.
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Adecvat numai pentru utilizarea cu
curatatoarele de mare presiune STIHL
din seria RE.

Valoarea de presiune (pmay) si valoarea
de temperatura (tmax) ale curatatorului
de mare presiune nu trebuie sa
depaseasca valoarea de presiune si
valoarea de temperatura de la acceso-
riu.

Set de curatare tevi

A AVERTISMENT

Furtunul de curatare a tevilor ampli-
fica forta de reactie. Daca parghia
pistolului de pulverizat este apasata si
furtunul de curatare teava este in
afara tevii furtunul de curatare teava
poate capata o miscare efect de
biciuire necontrolata. Utilizatorul
poate pierde controlul asupra furtunu-
lui de curatare a tevilor. Utilizatorul
poate fi grav ranit si pot aparea daune
materiale.
> Conectati curatitorul cu inalta pre-
siune si apasati pistolul de pulveri-
zare abia dupa ce furtunul de
curatare teava a fost impins in
teava pana la marcajul (1).
> Atunci cand marcajul este vizibil la
scoaterea prin tragere la furtunul de
curatare a tevilor:
— Eliberati parghia pistolului de
pulverizare
— Deconectati curatatorul cu
nalta presiune
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— Inchiderea robinetului de ap4
— Actionarea pistolului de pulveri-
zare: Presiunea apei este dimi-
nuata
— Blocarea manetei pistolului de
stropit
= n interiorul unei tevi mari furtunul de
curatare teava poate schimba sensul
si iesi din nou din deschidere. Utiliza-
torul poate pierde controlul asupra
furtunului de curatare a tevilor. Utili-
zatorul poate fi grav ranit si pot apa-
rea daune materiale.
> Urmariti teava.
> Daca duza de la furtunul de
curatare a tevilor iese din teava:
— Eliberati parghia pistolului de
pulverizare
— Blocarea manetei pistolului de
stropit
— Deconectati curatatorul cu
nalta presiune

Asamblare

» Demontati setul de curatare a tevilor
B.

Utilizarea

> Folositi setul de curatare a tevilor
conform ilustratiilor @1 C pana la F.

Curatare
> Curatati setul de curatare a tevilor cu
o laveta umeda.

Informacije uz ovo uputstvo
za upotrebu

Simboli upozorenja
Simboli upozorenja na setu za ¢isc¢enje
cevi oznacavaju sledece:

Pridrzavajte se bezbednosnih
napomena i navedenih mera.
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Procitajte, razumite i sacuvajte
uputstvo za upotrebu.
Nosite zastitne naocare.

Vazeéi dokumenti
Vaze lokalni sigurnosni propisi.
> Procitajte, razumite i sacuvajte sle-
dec¢e dokumente koji vaze uz ovo
uputstvo za upotrebu:
— Uputstvo za upotrebu kori§¢enog
Cistaca visokim pritiskom STIHL

VideaVidea

n stihl.com/sxES6R

Korisnic¢ke informacije

Vazni sastavni delovi

A

1) Crevo za CiSc¢enje cevi

2) Spojnica

3) Oznaka

4) Mlaznica sa oprugom za odstranjiva-
nje zapus$enja iz cevi, odvoda ili oluka

5) Mlaznica za ¢iSc¢enje cevi, odvoda ili
oluka

Sigurnosne napomene

Set za ¢iSéenje cevi sluzi za ¢iSéenje ili
odstranjivanje zapu$enja iz cevi, odvoda
ili oluka.

Podesno samo za upotrebu s ¢istacima
visokim pritiskom STIHL, serija RE.
Podatak o pritisku (pmax) i podatak o
temperaturi (tmax) na Cistacu visokim pri-
tiskom ne sme da bude visi od podatka
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o pritisku i podatka o temperaturi na pri-
boru.

Set za CiS¢enje cevi

A UPOZORENJE

0000-GXX.5101-A0

Crevo za ¢iSéenje cevi pojacava sile
reakcije. Ako se pritisne poluga pisto-
lja za prskanje i ako je crevo za cis¢e-
nje cevi van cevi, moguce je nekon-
trolisano trzanje creva za ¢iS¢enje
cevi. Korisnik moZze da izgubi kontrolu
nad crevom za ¢iSéenje cevi. Korisnik
moze da bude tesko povreden i
moguca je materijalna Steta.
> Cistad visokim pritiskom ukljugite i
polugu pistolja za prskanje pritisnite
tek onda, kada je crevo za ¢iSéenje
cevi uvuceno u cev do oznake (1).
> Kad oznaka na crevu za ¢iSéenje
cevi prilikom izvlacenja bude vid-
ljiva:
— Pustite polugu pistolja za prska-
nje
— Iskljucite ¢ista¢ visokim priti-
skom
— Zatvorite slavinu za vodu
— Aktivirajte pistolj za prskanje:
Pritisak vode se smanjuje
— Zabravite polugu pistolja za
prskanje
® Unutar velike cevi mogucée je da
crevo za c¢is¢enje cevi promeni pra-
vac i da ponovo izade iz otvora cevi.
Korisnik moZe da izgubi kontrolu nad
crevom za ¢i$¢enje cevi. Korisnik
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moze da bude teSko povreden i
moguca je materijalna Steta.
> Posmatrajte cev.
> Ako mlaznica creva za CiScenje cevi
izade iz cevi:
— Pustite polugu pistolja za prska-
nje
— Zabravite polugu pistolja za
prskanje
— Iskljucite Cistac visokim priti-
skom

Sastavljanje
> Montirajte set za ¢iSéenje cevi &1 B.

Rad
> Radite sa setom za ¢i$éenje cevi kao
$to je prikazano @1 C do F.

Ciséenje
> Set za ¢iS¢enje cevi Cistite vlaznom
krpom.

Informacije o teh navodilih
za uporabo
Opozorilni simboli

Opozorilni simboli na kompletu za ¢isce-
nje cevi pomenijo naslednje:

Upostevaijte varnostne napotke
in tam navedene ukrepe.

Ta navodila za uporabo je treba
prebrati, razumeti in shraniti.

Nosite zas¢itna ocala.

Veljavni dokumenti

Veljajo lokalni varnostni predpisi.

> Poleg teh navodil za uporabo morate
prebrati, razumeti in shraniti nasled-
nje dokumente:
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— Navodila za uporabo visokotla¢-
nega Cistilnika STIHL, ki je v upo-
rabi

Video posnetki

u stihl.com/sxES6R

Podatki za uporabnika

Pomembni sestavni deli

@A

1) Gibka cev za CiS¢enje cevi

2) Spojka

3) Oznaka

4) Soba z vzmetjo za odstranjevanje
zamaskov v ceveh, odtokih ali Zlebo-
vih

5) Soba za ¢igéenje cevi, odtokov ali
Zlebov

Varnostni napotki

Komplet za ¢is€enje cevi se uporablja za
¢iS¢enje ali odstranjevanje zamaskov iz
cevi, odtokov ali Zlebov.

Primerno samo za uporabo s STIHL
visokotlacnimi cistilniki serije RE.
Specifikacija tlaka (pmax) in temperatura
(tmax) Visokotlacnega Cistilnika ne smeta
biti visji od specifikacije tlaka in tempera-
ture na dodatkih.
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Komplet za CiSCenje cevi

A OPOZORILO

Gibka cev za ¢iSc¢enje cevi poveca
reakcijske sile. Ce pritisnete na rogico
brizgalne pistole in je gibka cev za
¢iS€enje cevi izven cevi, lahko gibka
cev za ¢is€enje cevi nenadzorovano
udarja naokoli. Uporabnik lahko
izgubi nadzor nad gibko cevjo za ¢is-
Eenje cevi. Uporabnik se lahko hudo
poskoduje in nastane lahko mate-
rialna $koda.
> Visokotlaéni Cistilnik najprej vklopite
in rocico brizgalne pistole pritisnite
Sele, ko je gibka cev za ¢is€enje
cevi do oznake (1) potisnjena v cev.
> Ce je oznaka na gibki cevi za ¢igée-
nje cevi ob izvleku vidna:
— lIzpustite rocico brizgalne
pistole
— lzkljucite visokotlacni Gistilnik
— Zaprite vodovodno pipo
— Vklopite brizgalno pistolo: vodni
tlak se sprosti
— Zapahnite ro¢ico brizgalne
pistole
m Znotraj velike cevi lahko gibka cev za
¢iS€enje cevi spremeni smer in znova
pride iz odprtine cevi. Uporabnik
lahko izgubi nadzor nad gibko cevjo
za CiS€enje cevi. Uporabnik se lahko
hudo pos$koduje in nastane lahko
materialna $koda.
> Opazujte cev.

0457-367-0048-B. VAO.E21.

> Ce pride $oba gibke cevi za ¢isde-
nje cevi iz cevi:

— lzpustite rocCico brizgalne
pistole

— Zapahnite ro€ico brizgalne
pistole

— lzkljucite visokotlaéni Cistilnik

Ponovna montaza

> Namestitev kompleta za ¢is€enje cevi
B.

Delo

> S kompletom za ¢iS¢enje cevi delajte
kot prikazuje slika &1 C bis F.

Ciscenje

> Komplet za ¢iSc¢enje cevi olistite z
vlazno krpo.

Mudopmauum 3a oBa
ynaTcTBo 3a ynotpeba

CumbGonu 3a npegynpeaysame
CumbonuTe 3a npeaynpeayBake Ha
CETOT 3a YMCTere LieBKM ro 03HavyBaaT
cresHoBO:

3anasete ru 6e3begHoCHUTE
ynaTcTBa U HaBeAeHUTe MepKu.

MpouwuTajTe ro, pasbepete ro un
COoYyBajTe ro ynaTcTBoTo 3a
ynotpeba.

HoceTe 3aluTuTHK oumna.

Baxkeukv JOKyMEeHTU

Baxat nokanHute 6e36egHOCHM

nponumcy.

> [1oNonHMTENHO KOH OBa ynaTcTBO 3a
ynotpeba, npouuntajTe ru, pasbepete
M 1 COYyBajTe v CnefHvBe
[OKYMEHTU:
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— YnartcTtBoTO 3a ynotpeba Ha
KOPVCTEHWOT YMCTay CO BUCOK
nputucok STIHL

Bupea

u stihl.com/sxES6R  [[]
L

KopucHuyku nHcopmamm

BaxHu aenosu
@A
1) LipeBo 3a uncTewe LeBku

2) Cnojka
3) OsHaka

4) MnasHuua co npyxuvHa 3a
OTCTpaHyBakbe 3aTHyBaka Of LEBKM,
0ABOAM UNW OfyLIn

5) MnasHuua 3a YncTere LieBku,
0[BOAN UNW onyLM

Be3begHocHn ynatcrea

CeToT 3a YuCTere LEBKM CIYXK 3a
YNCTEHE UMK OTCTPaHyBake
3aTHyBaha of LEBKW, OOBOAN UMK
onyuu.

CoopggeTHo camo 3a ynotpeba co
yncTaumuTe co BUcok nputmcok STIHL,
cepvja RE.

MopaTtokoT 3a NPUTUCOKOT (Pmax) U
noaaTokoT 3a TemnepaTypata (tmax) Ha
4YMCTaYOT CO BUCOK NPUTUCOK HE CMeaT
Oa 6ugaTt noBMCOKM Of NOAATOKOT 3a
NPUTUCOKOT M NOAATOKOT 3a
TemnepaTyparta Ha npuboporT.
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CerT 3a unCTeH:e LieBKU

A
MPEOYINPELOYBA

0000-GXX.5101-A0

a LpeBoTO 3a unCTetbE LeBKM T1
3acunyBa cunute Ha peakuuja. Ako
ce NpUTUCHe paykaTa Ha NULITONOT
3a npckate Aofeka LpeBoTo 3a
yncTere LEBKN € HaABOop 0/
LieBKaTa, LipeBOTO 3a YNCTEHE LIEBKN
MOXe Aa NOYHEe HEKOHTpPONMpaHo Aa
yavipa Haokony. KopucHUKOT Moxe Aa
ja 3arybum koHTponara Haj LpeBoTo
3a YnCTeHe LieBkU. KOpUCHUKOT Moxe
fAa 6yae TeLlko NoBpeaeH U MoXHa e
MaTepujanHa wteTa.
> YucTayoT co BUCOK NPUTUCOK
BKIy4eTe ro Aypu Torail 1 paykaTta
Ha NULUTONOT 3a Npckake
npuTUCHeTE ja Aypw Torall, kora
LIpeBOTO 3a YNCTEH-E LIEBKU ke
61ae BoBNeYeHO BO LieBKaTa Ao
o3HakaTa (1).

> Kora o3HakaTa Ha LpeBoTO 3a
yucTere LeBku e BUaAnmBa npu
N3BIIeKyBaHETO:
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— OTnywrTeTe ja paykaTa Ha
MULLITONOT 3a Npckarbe
— WcknyyeTe ro yncrayor co
BUCOK MPUTUCOK
— 3aTBopeTe ja cnaBuHaTa 3a
BOAa
— AKTUBMpajTe ro NULITONOT 3a
npckarbe: MpuUTUCoKoT Ha
BOAaTa ce ucnywra
— 3abpaseTe ja paykata Ha
MULLITONOT 3a Npckarbe
= Bo BHaTpeLLHOCTa Ha rorema LieBka,
LIpEBOTO 33 YNCTEHE LIEBKM MOXe Aa
ja cmeHu HacokaTta v fa usnese
MOBTOPHO Of OTBOPOT Ha LieBKaTa.
KopucHukoT moxe aa ja 3aryou
KOHTponara Haj LipeBoTo 3a
yucTtere LeBkn. KopucHUKOT Moxe
fAa 6yae Tellko NoBpeneH U MoXHa e
mMaTepujanHa wreta.
» HabrbynysajTe ja ueBkaTa.
> AKO MnasHuuaTa Ha LpeBoTo 3a

YMCTeHe LeBKN n3nese o ueskata:

— OTnywrTeTe ja paykaTa Ha
MULLITONOT 3a Npckarbe

— 3abpaseTe ja paykaTta Ha
MULLITONOT 3a Npckarbe

— WcknyyeTe ro yncrayor co
BUCOK MPUTUCOK

CocraByBame
> MoHTupajTe ceT 3a YucTere LeBkn
@B.

Pa6otetre

> Co CeToTOT 3a YNCTEHE LieBKN
paGoTeTe KaKo LUTO € UNycTpupaHo
@mCaoF.

Yuctene
> CeToT 3a YncTene LeBKU 4YnucrteTe ro
CO BnaxHa kpna.
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